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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that
they can grow with both your child and your family. Because we
stand by our product, our gear is covered by a custom warranty
per product, starting from the day it was purchased. Please
have the proof of purchase, model number and manufactured
date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty
questions, please contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

In the EU

Bright Children's Products GmbH
Barthstr. 4

80339 Munich

Germany

info@brightchildrensproducts.com

In the UK

Allison Baby UK Ltd,

Venture Point, Towers Business Park
Rugeley, Staffordshire, WS15 1UZ

info.uk@nunababy.eu

Child Usage Requirements

Use only the Nuna MIXX next carry cot or PIPA series and
ARRA series infant carriers with this stand.

For child usage requirements, refer to the instruction manuals
for those products.

AWARNING

Failure to follow these warnings
and the instructions could
result in serious injury or death.

Any damage caused by the use
of accessories not supplied

by Nuna will not be covered in
terms of warranty.

A child’s safety is your
responsibility.

MIXX series stand instructions

Be aware of the risk of open fire
or other source of strong heat,
such as electric bar fires, gas
fires, etc., in the near vicinity of
carry cot.

Check that the attachment
devices are correctly engaged
before use.

Ensure that all the locking
devices are engaged before
use.

Keep small parts away from
children as they pose a choking
hazard.

Only use on a firm, horizontal
level, flat and dry surface.

Overloading, incorrect folding,
and the use of accessories e.g.
child seats, bag hooks, rain
covers, buggy boards, etc...
other than those approved by
Nuna may damage or make
carry cot unsafe.

DO NOT leave the child
unattended.

DO NOT let other children
play unattended near the
carry cot and stand.

USE ONLY replacement parts
supplied or approved by Nuna.

DO NOT use the stand if any
part of the stand is broken, torn
or missing.

ONLY use on a firm ground
which is horizontal level, flat
and dry.

When the stand is not in use,
it shall be stored away from
children.

Product Set Up
1-  Pull the ends of the storage basket frame away from each
other. (1)

2 - The storage basket frame joints should lie flat before
attaching an accessory. (2)

! Be certain the stand is fully opened before placing the
carry cot or adaptors on the stand.

Push down on the joints to ensure that the hinge is
properly engaged.

Product Use

Use only the Nuna MIXX next carry cot or PIPA series and ARRA
series infant carriers with this stand.

Basket
1- The storage basket has 3 compartments for use. (3)

! Do not place more than 4.5 kg (10 Lb) in the storage
basket.

Fold

1- To fold the stand, lift the storage basket frame joints up.
(4)

Stand Use with MIXX next Carry Cot

Compatible model numbers:
CCO09831XXXGL/ CCO9832XXXGL (XXX represents different
fashion).

For carry cot assembly and usage, please refer to the carry cot
instructions.

The carry cot can be attached both ways on the stand.

1- Toattach the carry cot, align the sides of the carry cot
with the stand mounts. (5)

Place the carry cot directly down until it clicks into place.
A “click” sound means the carry cot is attached.

2 - Toremove the carry cot, squeeze the carry cot release
buttons (6)-1and lift up (6)-2.

! Remove the carry cot before folding the stand.

Nuna and all associated logos are trademarks.

Stand Use with PIPA series and
ARRA series infant carriers
1- To attach the adaptors, place the adaptors onto the stand

mounts as shown. (7) A “click” sound means the adaptors
are locked.

2 - The infant carrier angle can be adjusted with our
adjustable adaptors. (8)

3 - To attach the infant carrier, place the infant carrier onto
the adaptors as shown (9), A “click” sound means the
infant carrier is locked.

4 - Toremove the infant child carrier, lift the infant carrier up
(10)-2 while pressing the stroller release buttons. (10)-1

5 - Toremove the adaptors, lift the adaptors up (11)-2 while
pulling the release buttons. (11)-1

! Remove the infant carrier before folding the stand.

Cleaning and Maintenance

Clean the frame, plastic parts, and fabric with a damp cloth, but
do not use abrasives or bleach. Do not use silicon lubricants

as they will attract dirt and grime. Do not store this product in

a damp place.

Check regularly if everything functions properly. If any parts are
torn, broken, or missing, stop using this product.

Parts List

Make sure all parts are available before assembly.
If any part is missing, please contact local retailer. No tools are
required for assembly.

1 Stand Mounts
Storage Basket

2
3 Storage Basket Frame Joints
4 Car Seat Adaptor
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IMPORTANT -

LISEZ ATTENTIVEMENT
ET CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité

afin qu'ils puissent accompagner le développement de votre
enfant et de votre famille. Nous soutenons notre produit

en couvrant notre matériel par une garantie personnalisée,
commencant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat,

le numéro de modéle et la date de fabrication a disposition
lorsque vous nous contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nunababy.com
Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d'accueil.

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service
ou des questions supplémentaires sur la garantie, veuillez
contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Conditions d'utilisation
avec un enfant

Utilisez uniquement la nacelle Nuna MIXX next ou les coques
auto des séries PIPA et ARRA avec ce support.

Pour les exigences liées a l'utilisation par un enfant, veuillez
consulter les manuels d’instruction de ces produits.

5 Instructions pour le support de la série MIXX

A AVERTISSE-

MENT

Ne pas suivre ces
avertissements et les
instructions peut conduire a
de sérieuses blessures ou a la
mort.

Tout dommage causé par
['utilisation d'accessoires non
fournis par Nuna ne seront pas
couverts en termes de garantie.

La sécurité de votre enfant est
votre responsabilité.

Soyez vigilants aux risques
liés au feu ou a d'autres
sources de chaleur, comme
les incendies électriques, les
gaz combustibles... situés a
proximité de la nacelle.

Assurez-vous que les attaches
sont correctement enclenchées
avant ['utilisation.

Assurez-vous que tous les
verrous sont actionnés avant
l'utilisation.

Gardez les petites piéces

a l'écart des enfants car
elles présentent des risques
d'étouffement.

Utilisez uniqguement sur une
surface ferme, horizontale,
plane et séche.

Une surcharge, un pliage
incorrect et l'utilisation
d'accessoires tels que des
siéges enfants, des crochets
pour sacs, des housses de
pluie, des marche-pieds, etc.
autres que ceux approuvés par
Nuna peuvent endommager ou
compromettre la sécurité de la
nacelle.

NE LAISSEZ PAS votre enfant
sans surveillance.

NE LAISSEZ PAS d’autres
enfants jouer sans surveillance
prés de la nacelle et du
support.

Utilisez uniquement des piéces
de rechange fournies ou
approuvées par Nuna.

N'UTILISEZ PAS le support si
une partie est cassée, déchirée
ou manguante.

Utilisez uniguement sur une
surface ferme, horizontale,
plane et séche.

Lorsque le support n'est pas
utilisé, il doit étre rangé hors de
portée des enfants.

Configuration du produit

1- Ecartez les extrémités du cadre du panier de rangement.
(1)

2 - Les jointures du cadre du panier de rangement doivent
étre plats avant de fixer un accessoire. (2)

! Assurez-vous que le support est complétement ouvert
avant de placer la nacelle ou les adaptateurs sur le
support.

Appuyez sur les jointures pour vous assurer que la
charniére est correctement enclenchée.

Utilisation du produit

Utilisez uniquement la nacelle Nuna MIXX next ou les coques
auto des séries PIPA et ARRA avec ce support.

Panier
1- Le panier de rangement a 3 compartiments. (3)

! Ne placez pas plus de 4,5 kg (10 |b) dans le panier de
rangement.

Pliage

1-  Pour plier le support, soulevez les jointures du cadre du
panier de rangement. (4)

Utilisation du support avec
la nacelle MIXX next

Numéros de modéles compatibles:

CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX représente
différentes couleurs).

Pour l'assemblage et l'utilisation de la nacelle, veuillez vous
référer aux instructions d'utilisation de la nacelle.

La nacelle peut étre attachée sur le support dans les deux
sens.
1-  Pour attacher la nacelle, alignez les cétés de la nacelle sur
les fixations du support. (5)
Placez la nacelle directement vers le bas jusqu'a ce que
les verrous s’enclenchent.
Un « clic » signifie que la nacelle est fixée correctement.

2 - Pour retirer la nacelle, appuyez sur les boutons de
déverrouillage (6)-1 et soulevez (6)-2.

! Retirez la nacelle avant de plier le support.

Utilisation du support avec les siéges
auto bébés des séries PIPA et ARRA

1-  Pour fixer les adaptateurs, placez les adaptateurs sur les
supports de fixation comme indiqué. (7)
Un « clic » indique que les adaptateurs sont correctement
verrouillés.

2 - L'angle du siége auto bébé peut étre ajusté avec nos
adaptateurs réglables. (8)

3 - Pourfixer le siége auto bébé, placez-le sur les adaptateurs
comme indiqué dans (9). Un « clic » indique que le siége
auto bébé est verrouillé.

4 - Pour retirer le siége auto bébé, soulevez le siége
auto bébé (10)-2 tout en appuyant sur les boutons de
déverrouillage de la poussette. (10)-1

5 - Pour retirer les adaptateurs, soulevez les adaptateurs
(11)-2 tout en tirant sur les boutons de déverrouillage.
(11)-1

Instructions pour le support de la série MIXX 6



! Retirez le siége auto bébé avant de plier le support.

Nettoyage et maintenance

Nettoyez le cadre, les piéces en plastique et le tissu a l'aide
d'un chiffon humide, mais n'utilisez pas d'abrasifs ou d'eau de
Javel. N'utilisez pas de lubrifiants a base de silicone, car ils
attirent la saleté et la crasse. Ne laissez pas la nacelle dans un
endroit humide.

Vérifiez réguliérement si tout fonctionne correctement. Si des
piéces sont déchirées, endommagées ou manquantes, arrétez
d'utiliser ce produit.

Liste des piéces

Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant
'assemblage.

Si une piéce est manquante, contactez votre revendeur local.
Aucun outil n'est requis pour l'assemblage.

1 Montages sur support

2 Panier de rangement

3 Jointures du cadre du panier de rangement
4 Adaptateur pour siége auto

Nuna et tous les logos associés sont des marques déposées.

Instructions pour le support de la série MIXX

WICHTIG -

BITTE SORGFALTIG LESEN UND
FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN

Produktinformationen

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass
Sie mit hrem Kind und lhrer Familie wachsen. Da wir uns
durch unsere Produkte hervorheben, ist unser Sortiment je
nach Produkt durch eine angepasste Garantie ab Kaufdatum
abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit uns
Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.nunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fiir Ersatzteile, Service und weitere
Garantiefragen an unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Anforderungen an die
Nutzung mit Kind

Verwenden Sie nur die Nuna MIXX next Babywanne oder die
Babyschalen der Serien PIPA und ARRA mit diesem Stander.

Fur Anforderungen zur Nutzung durch Kinder beachten Sie
bitte die Bedienungsanleitungen der jeweiligen Produkte.

AWARNUNG

Nichtbeachtung dieser
Warnhinweise und
Anweisungen kann zu
schweren oder sogar tédlichen
Verletzungen fiihren.

Schaden, die durch den
Einsatz von Zubehorteilen
entstehen, die nicht von Nuna
bereitgestellt wurden, sind von
der Garantie ausgeschlossen.

Die Sicherheit Ihres Kindes
liegt in Ihrer Verantwortung.

Halten Sie das Produkt fern
von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen (z. B.
eingeschaltete Elektro- oder
Gasherde), insbesondere in der
Nahe der Babywanne.

Stellen Sie vor der Benutzung
sicher, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

MIXX-Serie Stander Anweisungen




Halten Sie Kleinteile von
Kindern fern; es besteht
Verschluckungsgefahr.

Lassen Sie das Kind NICHT
unbeaufsichtigt.

Stellen Sie die Babywanne
NICHT in die Nahe von offenem
Feuer oder anderen starken
Hitzequellen.

Lassen Sie andere Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nahe der
Babywanne und des Gestells
spielen.

Legen Sie ein Kind NIEMALS
mit dem Kopf zum FuRende in
die Babywanne.

Lassen Sie keine anderen
Kinder unbeaufsichtigt in der
Nahe der Babywanne und des
Standers spielen.

VERWENDEN SIE NUR von
Nuna bereitgestellte oder
genehmigte Ersatzteile.

Verwenden Sie das Gestell
NICHT, wenn ein Teil
beschadigt, zerrissen oder
fehlt.

Nur auf festem, ebenem,
flachem und trockenem
Untergrund verwenden.

Wenn das Gestell nicht
verwendet wird, muss es
auBlerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

MIXX-Serie Stander Anweisungen

Produkt aufbauen

1-  Ziehen Sie die Enden des Gestells voneinander weg. (1)

2 - Die Scharniere des Gestellkorbs sollten flach liegen,
bevor Sie ein Zubehor anbringen. (2)

! Stellen Sie sicher, dass der Stander vollstandig gecffnet
ist, bevor Sie die Babywanne oder die Adapter auf den
Stander setzen.

Driicken Sie die Scharniere nach unten, sodass sie
vollsténdig eingerastet sind.

Produkt verwenden

Verwenden Sie nur die Nuna MIXX next Babywanne oder die
Babyschalen der Serien PIPA und ARRA mit diesem Stander.

Korb
1- Der Aufbewahrungskorb verfiigt tiber 3 Fécher. (3)

! Geben Sie nicht mehr als 4,5 kg in den
Aufbewahrungskorb.

Zusammenklappen

1- Klappen Sie das Gestell zusammen, indem Sie die
Scharniere des Gestellkorbs anheben. (4)

Nutzung mit Babywanne MIXX next

Kompatible Modellnummern:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX steht fiir
verschiedene Farben).

Bitte beachten Sie zur Montage und Nutzung der Babywanne
die Gebrauchsanweisungen der Babywanne.

Die Babywanne kann in beiden Ausrichtungen am Stander
angebracht werden.

1- Bringen Sie die Babywanne an, indem Sie die Seiten der
Babywanne an den Standerhalterungen aufrichten. (5)

Driicken Sie die Babywanne direkt nach unten, bis sie
horbar einrastet.

Ein Klickgerdusch zeigt an, dass die Babywanne
angebracht ist.

2 - Entfernen Sie die Babywanne, indem Sie die
Freigabekndpfe der Babywanne zusammendriicken (6)-1
und die Babywanne anheben (6)-2.

! Entfernen Sie die Babywanne, bevor Sie das Gestell
zusammenklappen.

Verwendung des Standers mit
Babyschalen der Serien PIPA und ARRA

1- Bringen Sie die Adapter an, indem Sie sie wie abgebildet
an den Standerbefestigungen platzieren. (7) Ein
Klickgerausch bedeutet, dass die Adapter verriegelt sind.

2 - Der Winkel der Babyschale kann mit unseren
verstellbaren Adaptern angepasst werden. (8)

3 - Bringen Sie die Babyschale an, indem Sie sie wie
abgebildet auf den Adaptern platzieren (9). Ein
Klickgerausch bedeutet, dass die Babyschale eingerastet
ist.

4 - Entfernen sie die Babyschale, indem Sie sie anheben
(10)-2 und gleichzeitig die Kinderwagen-Freigabeknépfe
dricken. (10)-1

5 - Entfernen Sie die Adapter, indem Sie sie anheben (11)-2
und gleichzeitig die Freigabekndpfe ziehen. (11)-1

! Entfernen Sie die Babyschale, bevor Sie den Stander
zusammenklappen.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie Gestell, Kunststoffteile und Textilien mit einem
feuchten Tuch. Verzichte Sie auf Scheuer- und Bleichmittel.
Verwenden Sie keine Silikonéle, da diese Schmutz und Dreck
anziehen. Bewahren Sie die Babywanne nicht an einem
feuchten Ort auf.

Prufen Sie regelmaRig, ob alles richtig funktioniert. Verwenden
Sie das Produkt nicht langer, falls Teile verschlissen oder
beschadigt sind oder fehlen.

Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind.
Falls etwas fehlen sollte, wenden Sie sich an lhren Handler vor
Ort. Fur die Montage werden keine Werkzeuge benétigt.

1 Standerhalterungen

2 Ablagekorb

3 Scharniere des Aufbewahrungskorbgestells
4

Autositzadapter

Nuna und alle zugehdérigen Logos sind Marken.

MIXX-Serie Stander Anweisungen
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BELANGRIJK -

ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR RAADPLEGING
IN DE TOEKOMST.

Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo
ontworpen dat ze kunnen mee kunnen groeien met zowel

uw kind als uw familie. Omdat wij achter ons product staan,
wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste garantie
per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar
als u contact met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice afdeling voor
vervangende onderdelen, service of aanvullende vragen over
de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Vereisten kindergebruik

Gebruik alleen de Nuna MIXX next reiswieg of de autostoeltjes
uit de PIPA- en ARRA-serie met deze standaard.

Raadpleeg de handleidingen van deze producten voor de
gebruiksvereisten met betrekking tot kinderen.

Instructies onderstel van MIXX-serie

AWAARSCHU-
WING

Niet-naleving van deze
waarschuwingen en de
instructies kan ernstig letsel of
de dood veroorzaken.

Alle schade als gevolg van het
gebruik van accessoires die
niet door Nuna zijn geleverd,
wordt niet gedekt door de
garantie.

De veiligheid van uw kinderen
is uw verantwoordelijkheid!

Houd rekening met het gevaar
van open vuur of andere
bronnen van grote warmte,
zoals elektrische straalkachels,
gaskachels, enz. in de buurt
van de draagwieg.

Controleer voor het gebruik
of de verbonden accessoires
goed zijn vastgezet.

Controleer voor het gebruik of
alle sluitingen goed vast zitten.

Houd kleine onderdelen uit
de buurt van kinderen want
deze vormen een gevaar voor
verstikking.

Alleen gebruiken op een stevig,
horizontaal, vlak en droog
oppervlak.

Overbelasten, onjuist
opvouwen, en het gebruik van
accessoires zoals kinderzitjes,
tashaken, regenkappen,
meerijdplankjes, enz. anders
dan goedgekeurd door Nuna,
kunnen deze draagwieg

beschadigen of onveilig maken.

Laat uw kind NIET zonder
toezicht achter.

Laat andere kinderen NIET
zonder toezicht spelenin de
buurt van de reiswieg en de
standaard.

ALLEEN vervangende
onderdelen gebruiken die
door Nuna zijn geleverd of
goedgekeurd.

Gebruik het onderstel NIET
als een onderdeel beschadigd,
gescheurd of ontbreekt.

Gebruik alleen op een stevige,
horizontale, vlakke en droge
ondergrond.

Wanneer het onderstel niet
wordt gebruikt, moet het
buiten het bereik van kinderen
worden opgeborgen.

Installeren

1-  Trek de uiteinden van het frame van de opbergmand weg
van elkaar. (1)

2 - De verbindingen van het frame van de opbergmand
moeten plat liggen voorafgaand aan bevestigen van een
accessoire. (2)

! Zorg ervoor dat de standaard volledig is geopend voordat
u de reiswieg of adapters op de standaard plaatst.

Duw de verbindingen omlaag om ervoor te zorgen dat de
scharnier juist is gekoppeld.

Gebruik product

Gebruik alleen de Nuna MIXX next reiswieg of de autostoeltjes
uit de PIPA- en ARRA-serie met deze standaard.

Mand
1- De opbergmand heeft 3 compartimenten voor gebruik. (3)

! Plaats niet meer dan 4,5 kg (10 lb) in de opbergmand.

Opvouwen

1-  Voor het opvouwen van het onderstel tilt u de
verbindingen van het frame van de opbergmand omhoog.

(4)

Gebruik onderstel met
MIXX next-draagwieg

Compatibele modelnummers:

CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX staat voor
verschillende kleuren).

Zie de instructies van de draagwieg voor montage en gebruik
hiervan.

De draagwieg kan op beide manieren worden bevestigd aan
het onderstel.

1-  Lijn de zijkanten van de draagwieg uit met de
onderstelmontages om de draagwieg te bevestigen. (5)
Plaats de draagwieg direct op de grond totdat deze
vastklikt.

Een “klikkend” geluid betekent dat de draagwieg is
bevestigd.

2 - Om de draagwieg te verwijderen, knijpt u in de
ontgrendelknoppen van de draagwieg (6)-1en tilt u
omhoog (6)-2.

! Verwijder de draagwieg voordat u het onderstel opvouwt.

Onderstel gebruiken met
babydraagmodules van de
PIPA-serie en ARRA-serie

1-  Voor het bevestigen van de adapters, plaatst u de
adapters op de onderstelmontages zoals in de afbeelding.
(7) Een “klik”-geluid betekent dat de adapters zijn
vergrendeld.

2 - De hoek van de babydraagmodule kan worden afgesteld
met onze instelbare adapters. (8)

3 - Voor het bevestigen van de babydraagmodule, plaatst
u de babydraagmodule als getoond op de adapters (9).
Een “klik”-geluid betekent dat de babydraagmodule is
vergrendeld.

Instructies onderstel van MIXX-serie 12
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4 - Voor het verwijderen van de babydraagmodule tilt u de
babydraagmodule omhoog (10)-2 terwijl u drukt op de
ontgrendelknoppen van de wandelwagen. (10)-1

5 - Voor het verwijderen van de adapters tilt u de adapters
omhoog (11)-2 terwijl u trekt aan de ontgrendelknoppen.
(1)1

! Verwijder de babydraagmodule voordat u het onderstel
opvouwt.

Reiniging en onderhoud

Reinig het frame, de plastic onderdelen en de bekleding met
een vochtige doek, maar gebruik geen schurende middelen
of bleekwater. Gebruik geen silicone smeermiddelen omdat
ze vuil aantrekken. Bewaar de draagwieg niet in een vochtige
omgeving.

Controleer regelmatig of alles nog goed werkt. Gebruik

de kinderwagen niet meer als onderdelen zijn gescheurd,
gebroken of ontbreken.

Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn.

Als er items ontbreken of beschadigd zijn, kunt u contact
opnemen met uw leverancier. Voor de montage is geen
gereedschap nodig.

1 Montages onderstel

2 Opbergmand

3 Frameverbindingen opbergmand
4 Adapter autozitje

Nuna en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.

Instructies onderstel van MIXX-serie

IMPORTANTE -

LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO.

Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Data di produzione:

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta
qualita in modo che crescano con il bambino e con la famiglia.
Poiché crediamo nel nostro prodotto, i dispositivi sono coperti
da una garanzia personalizzata per prodotto che comincia

dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci, sono
necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage.

Contatti

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla
garanzia, contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisiti del bambino
per l'utilizzo

Utilizzare solo la navicella Nuna MIXX next o i seggiolini auto
delle serie PIPA e ARRA con questo supporto.

Per i requisiti relativi all’utilizzo da parte dei bambini, fare
riferimento ai manuali di istruzioni di tali prodotti.

A AVVERTENZA

La mancata osservanza delle
seguenti avvertenze e istruzioni
potrebbe causare lesioni gravi
o decesso.

Eventuali danni causati
dall'utilizzo di accessori non
forniti da Nuna non saranno
coperti dalla garanzia.

La sicurezza dei bambini
vostra responsabilita.

Evitare di avvicinare la
navicella a flamme libere o ad
altre fonti di forte calore, come
gli accenditori elettrici o fornelli
a gas, ecc.

Prima dell'utilizzo, assicurarsi
che i dispositivi di bloccaggio
siano correttamente agganciati.

Prima dell'utilizzo, assicurarsi
che tutti i dispositivi di blocco
siano inseriti.

Istruzioni per il supporto serie MIXX
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Tenere lontano dai bambini i
piccoli componenti, perché
possono costituire un pericolo
di soffocamento.

Utilizzare esclusivamente su
una superficie solida, in piano e
asciutta.

Il sovraccarico, l'errata chiusura
e l'utilizzo di accessori, come
per es. seggiolini per bambini,
ganci per borse, parapioggia,
pedane per passeggini, ecc...,
diversi da quelli approvati da
Nuna possono danneggiare la
navicella o renderla non sicura.

NON lasciare mai il bambino
incustodito.

Non lasciare che altri bambini
giochino incustoditi vicino alla
navicella e al supporto.

Utilizzare solo pezzi di ricambio
forniti o approvati da Nuna.

Non utilizzare il supporto se
una qualsiasi parte é rotta,
strappata o mancante.

Utilizzare solo su una superficie
solida, orizzontale, piana e
asciutta.

Quando il supporto non € in
uso, deve essere conservato
lontano dalla portata dei
bambini.

Istruzioni per il supporto serie MIXX

Configurazione del prodotto

1-  Allontanare tra loro le estremita del telaio del cesto
portaoggetti. (1)

2 - | giunti del telaio del cesto portaoggetti devono essere in
piano prima di agganciare un accessorio. (2)

! Assicurarsi che il supporto sia completamente aperto
prima di posizionare la navicella o gli adattatori sul
supporto.

Premere verso il basso i giunti per assicurarsi che la
cerniera sia correttamente innestata.

Utilizzo del prodotto

Utilizzare solo la navicella Nuna MIXX next o i seggiolini auto
delle serie PIPA e ARRA con questo supporto.

Cestino
1- il cesto portaoggetti dispone di 3 compatimenti per
Lutilizzo. (3)
! Non collocare un peso superiore a 4,5 kg (10 lb) nel cesto
portaoggetti.
Chiusura

1-  Perchiudere lo stand sollevare i giunti del telaio del cesto
portaoggetti. (4)

Utilizzo dello stand con la

navicella MIXX next

Numeri di modello compatibili:

CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX indica diversi colori).

Per il montaggio e l'uso della navicella, fare riferimento alle

istruzioni della navicella.

La navicella pud essere fissata in entrambi le direzioni sul

supporto.

1- Perfissare la navicella, allineare i lati della navicella con i
supporti. (5)

Appoggiare direttamente la navicella finché non scatta in
posizione con un clic.

Quando si sente il “clic” significa che la navicella é fissata.

2 - Per rimuovere la navicella, premere i pulsanti di sgancio
(6)-1e sollevare la navicella (6)-2.

! Rimuovere la navicella prima di chiudere lo stand.

Uso del supporto con culle portatili
serie PIPA e serie ARRA

1-  Perfissare gli adattatori, collocarli sui supporti come
mostrato. (7) Quando si sente il “clic” significa che gli
adattatori sono bloccati.

2 - L’angolo della culla portatile pud essere regolato con gli
adattatori regolabili. (8)

3 - Perfissare la culla portatile, collocarla sugli adattatori
come mostrato (9). Quando si sente il “clic” significa che
la culla portatile é bloccata.

4 - Perrimuovere la culla portatile, sollevarla (10)-2 mentre si

premono i pulsanti di sgancio del passeggino. (10)-1

5 - Per togliere gli adattatori, sollevarli (11)-2 mentre si tirano i

pulsanti di sgancio. (11)-1

! Rimuovere la culla portatile prima di chiudere il supporto.

Pulizia e manutenzione

Pulire il telaio, le parti in plastica e il tessuto con un panno
umido, ma senza utilizzare prodotti abrasivi o candeggina. Non
utilizzare lubrificanti al silicone, in quanto attraggono sporcizia
e polvere. Non riporre la navicella in luoghi umidi.

Controllare periodicamente se tutto funziona correttamente.
Se alcune parti sono danneggiate, rotte o mancanti, cessare di
utilizzare questo prodotto.

Elenco delle parti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima
dell'assemblaggio.

Se manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per
l'assemblaggio non é necessario nessun attrezzo.

1 Supporti

2 Cesto portaoggetti

3 Giunti del telaio del cesto portaoggetti
4

Adattatore seggiolino per auto

Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.

Istruzioni per il supporto serie MIXX
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IMPORTANTE:

LEER DETENIDAMENTE
Y CONSERVAR PARA
FUTURAS CONSULTAS.

Informacion del producto

Ndmero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Garantia

Hemos disefiado a propdsito nuestros productos de alta
calidad para que puedan crecer tanto con su hijo como con
su familia. Como respaldamos nuestros productos, nuestros
articulos estan cubiertos por una garantia a medida para
cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el nimero de modelo
y la fecha de fabricacién cuando se ponga en contacto con
nosotros.

Para obtener informacién acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto
Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio

técnico, o para resolver dudas acerca de la garantia adicional,

pdngase en contacto con nuestro departamento de atencion
al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisitos de los
ninos para su uso

Use Gnicamente el capazo Nuna MIXX next o los portabebés
de las series PIPA'y ARRA con este soporte.

Para conocer los requisitos de uso infantil, consulte los
manuales de instrucciones de dichos productos.

Instrucciones del soporte de la serie MIXX

A ADVERTEN-
CIA

Si no sigue estas advertencias
e instrucciones, podria
provocar graves lesiones o,
incluso, la muerte.

Cualquier dano causado
por el uso de accesorios no
suministrados por Nuna no

estara cubierto por la garantia.

La seguridad del nifio es su
responsabilidad.

Evite utilizar en las cercanias
de chimeneas u otras fuentes
de calor intenso como
calefactores eléctricos,
calentadores de gas, etc...

Aseglrese de que los
dispositivos de fijacion estén
bien sujetos antes del uso.
Asegurese de que todos los

dispositivos de bloqueo estan
bloqueados antes de usarlos.

Mantenga las piezas pequenas
fuera del alcance de los nifios,
ya que existe el riesgo de
asfixia.

Utilice solamente una
superficie firme, nivelada en
horizontal, plana y seca.

Si sobrecarga, pliega de

forma incorrecta o utiliza
accesorios como asientos

para nifos, enganches para
bolsos, capotas impermeables,
patinetes Buggy Board, etc.
que no estén aprobados por
Nuna, podria dafar el capazo
0 provocar que este ya no sea
seguro.

NO deje a su hijo sin
supervision.

NO permita que otros nifios
jueguen sin supervision cerca
del capazo y del soporte.

UTILICE SOLAMENTE piezas
de recambio suministradas o
aprobadas por Nuna.

NO utilice el soporte si alguna
parte esta rota, rasgada o falta.

Utilice Gnicamente sobre una
superficie firme, nivelada,
planay seca.

Cuando el soporte no esté en
uso, debe guardarse fuera del
alcance de los ninos.

Montaje del producto

1- Separe los extremos del marco de la cesta portaobjetos
entre si. (1)

2 - Las articulaciones del armazén de la cesta portaobjetos
deben quedar planas antes de fijar un accesorio. (2)

! Aseglrese de que el soporte esté completamente abierto
antes de colocar el capazo o los adaptadores en el
soporte.

Empuje hacia abajo las articulaciones para asegurarse de
que la bisagra esta bien encajada.

Uso del producto

Use Gnicamente el capazo Nuna MIXX next o los portabebés
de las series PIPA 'y ARRA con este soporte.

Cesta
1- Lacesta portaobjetos tiene 3 compartimentos para su
uso. (3)

! No ponga mas de 4,5 kg (10 Ib) en la cesta portaobjetos.

Plegar

1- Paraplegar el caballete, levante las articulaciones del
armazon de la cesta portaobjetos. (4)

Uso del caballete con el
capazo MIXX next

Nameros de modelo compatibles:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX representa diferentes
colores).

Para utilizar y montar el capazo, consulte sus instrucciones.
El capazo se puede fijar en el soporte en ambos sentidos.

1-  Paraacoplar el capazo, alinee sus laterales con los
soportes del caballete. (5)

Coloque el capazo directamente hacia abajo hasta que
quede sujeto en su posicion.

Cuando escuche un “clic” significara que el capazo esta
completamente acoplada.

2 - Paraquitar el capazo, apriete sus botones de desbloqueo
(6)-1y levante (6)-2.

! Quite el capazo antes de plegar el caballete.

Uso del soporte con portabebés
de las series PIPAy ARRA
1- Paraacoplar los adaptadores, coléquelos en las monturas

del soporte como se muestra. (7) Cuando oiga un “clic”,
significara que los adaptadores estan sujeto.

2 - Elangulo del portabebés se puede ajustar con nuestros
adaptadores ajustables. (8)

3 - Paraacoplar el portabebés, coléquelo sobre los
adaptadores tal y como se muestra en la imagen (9).
Cuando escuche un “clic” significara que el portabebés
esta completamente acoplado.

4 - Para quitar el portabebés, levantelo (10)-2 mientras
presiona los botones de liberacion del cochecito. (10)-1

5 - Para retirar los adaptadores, levantelos (11)-2 mientras tira
de los botones de liberacion. (11)-1

! Quite el portabebés antes de plegar el soporte.

Instrucciones del soporte de la serie MIXX 18



Limpieza y mantenimiento

Limpie la estructura, las piezas de plastico y el tejido con un
pafo himedo, pero no utilice productos abrasivos ni lejia. No
utilice lubricantes con silicona ya que atraeran la suciedad. No
guarde el capazo en lugares himedos.

Compruebe periddicamente que todo funciona correctamente.

Si falta alguna pieza o si alguna de ellas esta rota o desgastada,

deje de utilizar este producto.

Lista de piezas

Aseglrese de que estan disponibles todas las piezas antes de
montar el producto.

Si falta alguna pieza, pdngase en contacto con su proveedor
local. No se necesita ninguna herramienta para el montaje.

1 Soportes del caballete

2 Cesta portaobjetos

3 Articulaciones del armazon de la
cesta portaobjetos

4 Adaptador para el asiento del vehiculo

Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.

Instrucciones del soporte de la serie MIXX

IMPORTANTE -

LEIA ATENTAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA.

Informagodes sobre o produto

Namero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta
qualidade para que possam acompanhar o crescimento do seu
filho e da sua familia. Porque confiamos nos nossos produtos,
0s Nossos equipamentos estdo cobertos por uma garantia
personalizada por produto, a partir do dia da sua compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de
compra, o nimero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informacdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com
Clique na hiperligacdo "Garantia" na pagina inicial.

Contactos

Para pegas de substituicdo, assisténcia técnica ou outras
questdes sobre a garantia, contacte o nosso departamento de
apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Requisitos de utilizacao
por criangas

Use Gnicamente el capazo Nuna MIXX next o los portabebés
de las series PIPA y ARRA con este soporte.

Para os requisitos de uso infantil, consulte os manuais de
instrugdes desses produtos.

A AVISO

O incumprimento dos avisos
e instrugdes pode resultar em
lesdes graves ou morte.

Os danos causados pela
utilizacdo de acessorios nao
fornecidos pela Nuna nao
estao cobertos pela garantia.

A seguranca da crianca é da
sua responsabilidade.

Tenha atencao ao risco de fogo
ou a outras fontes de calor
intenso nas proximidades da
alcofa, como aquecedores
elétricos, lareiras a gas, etc.

Verifique se os dispositivos de
encaixe estao devidamente
acionados antes de utilizar a
alcofa.

Certifique-se de que os
dispositivos de bloqueio estao
acionados antes de utilizar a
alcofa.

Instrucdes do suporte da série MIXX
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Mantenha as pecas pequenas
fora do alcance das criangas,
pois representam um risco de
asfixia.

Utilize apenas sobre uma
superficie seca, plana,
nivelada, firme e horizontal.

A sobrecarga, fecho incorreto
e utilizacao de acessorios
como cadeiras para crianca,
ganchos para sacos, capas
impermeaveis, plataformas,
etc., que nao sejam aprovados
pela Nuna podem danificar ou
tornar esta alcofa insegura.

NAO deixe a crianca sem
supervisao.

NAO deixe outras criancas
brincarem sem supervisao
perto do berco e do suporte.

UTILIZE APENAS pecas
fornecidas ou aprovadas pela
Nuna.

NAO utilize o suporte se
alguma parte estiver quebrada,
rasgada ou faltando.

UTILIZE APENAS em uma
superficie firme, nivelada,
plana e seca.

Quando o suporte nao estiver
em uso, deve ser guardado fora
do alcance das criancas.

Instrucdes do suporte da série MIXX

Montagem do produto

1-  Puxe as extremidades da estrutura do cesto de
armazenamento para afasta-las uma da outra. (1)

2 - Asjuntas da estrutura do cesto de armazenamento devem
estar planas antes de fixar um acessorio. (2)

! Certifique-se de que o suporte esta totalmente aberto
antes de colocar a alcofa ou os adaptadores no suporte.

Pressione as juntas para garantir que a dobradica esta
bem encaixada.

Utilizagao do produto

Use apenas a alcofa Nuna MIXX next ou as cadeirinhas das
séries PIPA e ARRA com este suporte.

Cesto

1- O cesto de armazenamento tem 3 compartimentos para
utilizagdo. (3)

! Nao coloque mais de 4,5 kg no cesto de armazenamento.

Dobrar

1-  Paradobrar o suporte, levante as juntas da estrutura do
cesto de armazenamento. (4)

Utilizacdao do suporte com
a alcofa MIXX next

Nlmeros de modelos compativeis:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX representa diferentes
cores).

Para montar e utilizar a alcofa, consulte as instru¢des da alcofa.
A alcofa pode ser fixada de ambas as formas no suporte.

1- Para fixar a alcofa, alinhe as laterais da alcofa com os
apoios do suporte. (5)

Coloque a alcofa diretamente para baixo até ouvir um
clique e ficar no lugar.

Um som de "clique" indica que a alcofa esta encaixada.
2 - Pararetirar a alcofa, aperte os botdes de desbloqueio da
alcofa (6)-1e puxe para cima (6)-2.

! Retire a alcofa antes de dobrar o suporte.

Utilizacao do suporte com
transportadores da série
PIPA e da série ARRA

1- Paraencaixar os adaptadores, coloque-os sobre os
suportes da cadeira, tal como ilustrado. (7) O som de um
“clique” indica que os adaptadores estao encaixados.

2 - Ainclinagdo do transportador pode ser ajustada com os
nossos adaptadores ajustaveis. (8)

3 - Para encaixar o transportador, coloque-o nos adaptador
como ilustrado (9). O som de um “clique” indica que o
transportador esta encaixado.

4 - Pararemover o transportador, levante-o (10)-2 enquanto
pressiona os botdes de desbloqueio do carrinho. (10)-1

5 - Pararemover os adaptadores, levante-os (11)-2 enquanto
puxa os botdes de desbloqueio. (11)-1

! Retire o transportador antes de dobrar o suporte.

Limpeza e manutenc¢ao

Limpe a estrutura, pecas de plastico e o tecido com um

pano humedecido sem utilizar produtos abrasivos ou lixivia.
Nao utilize lubrificantes de silicone, pois os mesmos atraem
sujidade e gordura. Nao guarde a alcofa num lugar himido.

Verifique regularmente se tudo funciona corretamente. Se
alguma peca estiver rasgada, partida ou em falta, interrompa a
utilizagao deste produto.

Lista de pecgas

Certifique-se de que todas as pegas estao disponiveis antes
da montagem.

Se alguma peca estiver em falta, contacte o revendedor local.
Na&o sdo necessarias ferramentas para a montagem.

1 Apoios do suporte

2 Cesto de armazenamento

3 Juntas da estrutura do cesto de armazenamento
4 Adaptador para cadeira

Nuna e todos os logdtipos associados sdo marcas comerciais.

Instrucdes do suporte da série MIXX
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WAZNE -

DOKEADNIE PRZECZYTAJ |
ZACHOWAIJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA.

Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkciji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakoSci produkty zaprojektowaliSmy tak, aby
mogty rosna¢ razem z Twoim dzieckiem jak rowniez z catg
rodzina. Poniewaz jesteémy przekonani o jakosci naszych
produktdw, nasz produkt objety jest gwarancja konsumencka
juz od dnia jego zakupu. W razie kontaktu z nami prosimy o
przygotowanie dowodu zakupu, numeru modelu oraz daty

. | produkcji.

W celu uzyskania informacji na temat gwarancji, odwiedz nasza
strone internetowa:

www.nunababy.com

Kliknij tacze "Gwarancja" na stronie gtdwnej.

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czesci zamiennych,
serwisu lub jakichkolwiek dodatkowych pytanh skontaktuj sie z
naszym dziatem obstugi klienta.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Wymagania dotyczace
uzywania przez dzieci

Uzywaj wytacznie gondoli Nuna MIXX next lub fotelikow z serii
PIPA i ARRA z tym stojakiem.

Wymagania dotyczace uzytkowania przez dziecko znajduja sie
w instrukcjach obstugi tych produktow.

23 Instrukcje stojaka serii MIXX

AOSTRZEZ-
ENIE

Niestosowanie sie do tych
ostrzezen i instrukcji, moze
spowodowac powazne
obrazenia lub Smierc.

Jakiekolwiek zniszczenie
spowodowane uzytkowaniem
akcesoriow niezatwierdzonych
przez firme Nuna nie bedzie
naprawione w ramach umowy
gwarancyjnej.

Bezpieczenstwo dziecka zalezy
od ciebie.

Miej Swiadomosc¢ ryzyka
stwarzanego przez otwarty
ogien lub inne Zrédta silnego
ciepta takie jak kominki
elektryczne, kominki gazowe
itp., znajdujgce sie w poblizu
gondoli wozka.

Przed uzyciem gondoli
sprawdz, czy elementy

mocujace gondole do wozka sg
poprawnie zamocowane.

Przed rozpoczeciem uzywania
produktu, nalezy sie upewnic,
ze sg zamkniete wszystkie
blokady.

Trzymaj mate elementy
poza zasiegiem dzieci, gdyz
stwarzaja ryzyko zadtawienia.

Nalezy uzywac wytgcznie na
twardej, poziomej, ptaskiej i
suchej powierzchni.

Przetadowanie, niepoprawne
ztozenie oraz uzywanie
akcesoriow innych niz te
rekomendowane przez firme
Nuna mogg spowodowac
zniszczenie gondoli i w
rezultacie sprawic, ze nie
bedzie ona bezpieczna.

NIE pozostawiaj dziecka bez
nadzoru.

NIE pozwalaj innym dzieciom
bawic sie bez nadzoru w
poblizu gondoli i stojaka.

NALEZY UZYWAC TYLKO
czesci zamienne dostarczone
lub zatwierdzone przez Nuna.

NIE uzywaj stojaka, jesli
jakakolwiek jego czesc¢ jest
uszkodzona, rozdarta lub jej
brakuje.

Uzywaj tylko na stabilnym,
poziomym, ptaskim i suchym
podtozu.

Gdy stojak nie jest uzywany,

nalezy go przechowywac poza
zasiegiem dzieci.

Sktadanie produktu
1-  Odciagnij kohce ramy kosza od siebie. (1)

2 - taczniki ramy kosza powinny lezeé ptasko przed
zamocowaniem akcesoriow. (2)

! Upewnij sie, ze stojak jest catkowicie otwarty przed
umieszczeniem gondoli lub adapteréw na stojaku.

Docisnij taczniki, aby sie upewnic, ze zawias jest
prawidtowo zablokowany.

Uzycie produktu

Uzywaj wytacznie gondoli Nuna MIXX next lub fotelikbw z serii
PIPA i ARRA z tym stojakiem.

Koszyk

1- Kosz do przechowywania ma 3 przegrodki. (3)

! W koszu do przechowywania nie nalezy umieszcza¢
ciezaréw wiecej niz 4,5 kg (10 funtow).

Sktadanie
1-  Aby ztozy¢ podstawe, podnies taczniki ramy kosza w
gore. (4)

Uzywanie podstawy z
gondolg MIXX next

Numery kompatybilnych modeli:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX oznacza rozne
kolory).

Informacje dotyczace montazu i uzytkowania nosidetka
znajduja sie w instrukcji obstugi nosidetka.

Gondole mozna zamocowac¢ na podstawie na dwa sposoby.

1-  Aby zamocowa¢ gondole, wyrdéwnaj boki gondoli z
mocowaniami podstawy. (5)

W16z gondole bezposrednio w dot, az do jej zatrzasniecia
na miejsce.

Dzwiegk “kliknigcia” oznacza, ze gondola zostata zatozona.
2 - W celu zdjecia gondoli, 4ciénij przyciski zwalniania
gondoli (6)-1i podnies jg w gore (6)-2.

! Przed ztozeniem podstawy nalezy zdja¢ gondole.

Uzywanie stojaka z nosidetkiem dla
niemowlecia serii PIPA i ARRA

1- W celu przymocowania adapteréw, umieéci¢ adaptery
na mocowaniach siedzenia jak pokazano na ilustracji. (7)
DZzwiek “kliknigcia” oznacza, ze adaptery s3 zablokowane.

2 - Zapomoca naszych regulowanych adapteréw mozna
regulowac kat nachylenia nosidetka dla niemowlecia. (8)

3 - W celu przymocowania nosidetka dla niemowlecia,
umie$¢ nosidetko na adapterach, jak pokazano na
ilustracji (9). Dzwiek “kliknigcia” oznacza, ze nosidetko
dla niemowlecia jest zablokowane.

4 - W celu zdjecia nosidetka dla niemowlecia, pociagnij
nosidetko dla niemowlecia w gére (10)-2 naciskajac
jednoczesnie przyciski zwalniania wozka. (10)-1

Instrukcje stojaka serii MIXX 24
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5- W celu zdjecia adapteréw, podnie$ adaptery w gore
(11)-2 jednoczesnie pociggajac przyciski zwolnienia. (11)-1

! Przed ztozeniem stojaka, zdejmij nosidetko dla
niemowlecia.

Czyszczenie i konserwacja

Rame, elementy plastikowe oraz materiaty mozna czyscic¢
zwilzong szmatka, ale nie nalezy uzywac szorstkich szmatek
lub wybielacza. Nie nalezy uzywac lubrykantéw poniewaz beda
one gromadzity brud. Nie przechowuj gondoli w wilgotnych
miejscach.

Regularnie sprawdzaj czy wszystko dziata jak nalezy. Jesli
jakakolwiek czes¢ jest rozerwana, uszkodzona lub gdy czego$
brakuje natychmiast zaprzestan dalszego korzystania z
produktu.

. » .
Lista czesci
Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie czesci zanim rozpoczniesz
proces montazu.
Jesli ktorejs z czesci brakuje, nalezy sie skontaktowac z
lokalnym sprzedawca. Montaz nie wymaga uzycia zadnych
dodatkowych narzedzi.

1 Elementy montazowe podstawy

2 Koszyk transportowy

3 taczniki ramy kosza do przechowywania
4 Adapter fotelika samochodowego

Nuna i wszystkie powigzane symbole logo sg znakami towarowymi.

Instrukcje stojaka serii MIXX

DULEZITE -

POZORNE SI PRECTETE TENTO
NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO BUDOUCI POUZITI.

Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly
rist s vasim ditétem i s vasi rodinou. ProtozZe si za svym
produktem stojime, vztahuje se na négj individualni zaruka na
produkt, ktera zacina platit dnem jeho zakoupeni. Nez nas
budete kontaktovat, pfipravte si doklad o zakoupeni, &islo
modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovské strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dill, servisu nebo dalsich dotazd k

zaruce kontaktujte prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

we

PoZzadavky na pouzivani
s ditétem

Pouzivejte pouze korbi¢ku Nuna MIXX next nebo autosedacky
ze série PIPA a ARRA s timto stojanem.

Pozadavky na pouziti pro dité naleznete v navodech k obsluze
téchto vyrobkd.

AVAROVANI

Nerespektovani téchto varovani
a pokynu muze vést k vaznému
poranéni nebo umrti.

Na jakékoli poskozeni
zpUsobené pouzivanim
pfislusenstvi, které nebylo
dodano spole¢nosti Nuna, se
nebude vztahovat zaruka.

Nesete odpovédnost za
bezpecnost ditéte.

Pozor na nebezpeci otevieného
ohné nebo dalsich zdroju
silného Zaru, napfriklad
elektrickych stojanovych
topidel, plynovych krb( atd.

v tésné blizkosti této hluboké
korby.

Pred pouzitim zkontrolujte,
zda jsou spravné zajistény
upevnovaci prvky.

Stojanek pro fadu MIXX - navod k pouziti
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Pred pouzitim zkontrolujte,
zda jsou vSechny pojistky
aktivovany.

Malé predméty, které
predstavuji nebezpedi uduseni,
uchovavejte mimo dosah déti.

PouZivejte pouze na pevném,
rovném a suchém povrchu.

PretéZovani, nespravné
skladani a pouzivani
prislusenstvi, napfiklad
détskych sedacek, hackd na
tasky, plastének, stupatek
atd..., které nebyly schvaleny
spole¢nosti Nuna, mohou tuto
hlubokou korbu poskodit nebo
omezit jeho bezpecnost.

NENECHAVEJTE dité bez
dozoru.

NENECHAVEJTE jiné déti
hrat si bez dozoru v blizkosti
korbicky a stojanu.

POUZIVEJTE POUZE nahradni
soucasti dodavané nebo
schvalené spole¢nosti Nuna.

NEUMISTUJTE stojan, pokud
je néktera jeho ¢ast poskozena,
roztrzena nebo chybi.
POUZIVEJTE POUZE na
pevném, rovném, hladkém a
suchém povrchu.

Kdyz stojan neni pouzivan,
musi byt ulozen mimo dosah
déti.

Stojanek pro fadu MIXX - navod k pouziti

Sestaveni produktu Cisténi a Gdrzba

1-  Roztahnéte konce ramu na pfipevnéni Glozného kosiku od Ram, plastové asti a potah miizete Cistit vihkym hadfikem.
sebe. (1) Nepouzivejte abrazivni prostfedky ani bélidlo. Nepouzivejte
silikonova maziva, ktera pfitahuji prach a necistoty. Neskladujte

2 - Spoje na ramu pro pfipevnéni (lozného kosiku musi pfed hlubokou korbu na vihkém misté.

pfipojenim pfislusenstvi lezet naplocho. (2)
Pravidelné kontrolujte, zda vSe funguje spravné. Pokud se

néktera ¢ast produktu roztrhne, praskne nebo se ztrati,
prestante produkt pouZivat.

! Ujistéte se, Ze stojan je zcela otevieny, nez na né&j umistite
korbi¢ku nebo adaptéry.

Zatlagenim na spoje zkontrolujte, zda je zavés spravné

zafisten- Seznam soucasti
Pouii\léni prOduktu Pfed sestavenim se ujistéte, ze nechybi zadné soucasti.

V pfipadé, Ze néktera soucast chybi, kontaktujte prodejce. K
Pouzivejte pouze korbi¢ku Nuna MIXX next nebo autosedacky sestaveni nejsou zapotfebi zadné nastroje.

ze série PIPA a ARRA s timto stojanem. 1 Drzaky stojanu

. 2 Ulozny kogik
Kosik 3 Spoje na ramu pro pfipevnéni Glozného kosiku
1-  Ulozny kosik ma 3 oddily. (3) 4 Adaptér pro instalaci autosedacky

! Neumistujte do Glozného kosiku vice nez 4,5 kg (10 lb).

Slozeni
1- Chcete-li stojan slozit, zvednéte spoje ramu pro
pfipevnéni Glozného kosiku nahoru. (4)

Pouziti stojanu s hlubokou
korbou MIXX next

Kompatibilni &isla modeld:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX oznaluje rizné
barvy).

Pokyny pro instalaci a pouzivani hluboké korby najdete v
navodu na pouziti hluboké korby.

Hlubokou korbu lze na stojan pFipojit obéma zplisoby.

1-  Chcete-li hlubokou korbu pfipajit, zorientujte strany korby
s drzaky stojanu. (5)

Umistéte hlubokou korbu pfimo dol tak, aby zacvakla na
misto.
»Cvaknuti“ znamena, ze hluboka korba je pfipojena.

2 - Chcete-li hlubokou korbu sejmout, stisknéte uvolfiovaci
tlacitka hluboké korby (6)-1a zvednéte ji (6)-2.

! Pfed slozenim stojanu sejméte hlubokou korbu.

PouzZivejte stojanek s nositky pro
novorozence fady PIPA a ARRA

1-  PFinasazovani adaptérli umistéte adaptéry na drzaky
stojanku podle obrazku. (7) Cvaknuti znamena, ze
adaptéry jsou zajisténé.

2 - Uhel nositka pro novorozence lze upravit s pouzitim
nasich stavitelnych adaptérd. (8)

3 - PFi nasazovani umistéte nositko pro novorozence na
adaptéry podle obrazku (9). Cvaknuti znamena, ze je
nositko pro novorozence zajisténé.

4 - Chcete-li odpojit nositko pro novorozence, zvednéte
nositko (10)-2 a zaroven stisknéte tlacitka pro uvolnéni
kocarku. (10)-1

5 - Chcete-li odpojit adaptéry, zvednéte je nahoru (11)-2 a
zaroven zatahnéte za uvoliiovaci tlagitka. (11)-1

! Pred rozlozenim stojanku sejméte nositko pro
novorozence.

Nuna a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.

Stojanek pro fadu MIXX - navod k pouziti

28



DOLEZITE -

POZORNE SI PRECITAJTE
A UCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE.

Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej kvality tak, aby
mohli rast s vasim dietatom aj vasou rodinou. Pretoze si stojime
za nasim vyrobkom, na3e vybavenie je kryté vlastnou zarukou
na kazdy vyrobok, za¢inajlc dfiom zaklpenia. Ak nas budete
kontaktovat, pripravte si doklad o kipe, &islo modelu a datum
vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.nunababy.com

Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,Zaruka“

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o
zéruke sa obratte na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Poziadavky na
pouzivanie s detmi

PouZzivajte iba vanicku Nuna MIXX next alebo autosedacky zo
série PIPA a ARRA s tymto stojanom.

Poziadavky na pouzivanie pre deti najdete v navodoch na
pouzitie tychto produktov.

29 Navod na pouzitie stojana radu MIXX

AVYSTRAHA

Neriadenie sa tymito
vystrahami a pokynmi méze
viest k vaZnemu poraneniu
alebo smrti.

Na ziadne posSkodenie
sposobené pouzivanim
prisluSenstva, ktoré nie je
dodavané spolo&nostou
Nuna, sa nebudu vztahovat
podmienky zaruky.

Bezpeé&nost dietata je vasou
zodpovednostou.

Majte na pamati riziko
otvoreného ohna alebo iného
zdroja intenzivneho tepla, ako
napriklad elektrické a plynové
krby v blizkosti prenosnej
postielky.

Pred pouzitim skontrolujte, Ci
sl upeviovacie prvky spravne
zapojené.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i
s zapojené véetky zaistovacie
zariadenia.

Malé ¢asti uchovavajte
mimo dosahu deti, pretoze
predstavuju nebezpecenstvo
zadusenia.

PouZzivajte len na pevnej,
vodorovnej, plochej a suchej
ploche.

Pretazenie, nespravne
skladanie a pouzivanie
prislusenstva, napr. detskych
sedaciek, hacikov na tasky,
krytov proti dazdu, zavesnych
stipadiel atd..., okrem tych,
ktoré schvalila spoloénost
Nuna, moze prenosn(
postielku poskodit alebo
spdsobit, Ze nebude bezpe&na.
NENECHAVAJTE dieta bez
dozoru.

NENECHAJTE iné deti hrat sa
bez dozoru v blizkosti vanicky a
stojana.

POUZIVAJTE LEN nahradné
diely dodavané alebo schvalené
spoloé¢nostou Nuna.

NEPOUZIVAJTE stojan, ak je
niektora jeho ¢ast zlomena,
roztrhnuta alebo chyba.

PouZivajte iba na pevhom,
vodorovnom, rovnym a suchom
povrchu.

Ked’sa stojan nepouziva, musi
byt ulozeny mimo dosahu deti.

Zostavenie vyrobku

1-

2.

!

Odtiahnite konce ramu Glozného kosika od seba. (1)

Spoje ramu Glozného kosika musia byt pred pripevnenim
prislusenstva v rovine. (2)

Uistite sa, Ze stojan je Gplne otvoreny pred umiestnenim
vanicky alebo adaptérov na stojan.

Zatlacte na spoje, aby ste sa uistili, ze je pant spravne
zaisteny.

Pouzivanie vyrobku

PouZzivajte iba vanicku Nuna MIXX next alebo autosedacky zo
série PIPA a ARRA s tymto stojanom.

Kosik

1-
!

Ulozny kosik ma 3 priehradky na pouzivanie. (3)

Do Glozného kosika nedavajte viac ako 4,5 kg (10 libier).

Zlozenie

1-

Ak chcete stojan zlozit, zdvihnite spoje ramu Glozného
kosika nahor. (4)

Pouzivanie stojana s prenosnou
postielkou MIXX next

Kompatibilné ¢isla modelov:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX oznatuje rozne
farby).

Informacie o zostaveni a pouzivani prenosnej postielky najdete
v navode na pouzitie prenosnej postielky.

Prenosn( postielku je mozné pripevnit na stojan oboma
sposobmi.

1-

2.

!

Ak chcete pripevnit prenosni postielku, zarovnajte boky
prenosnej postielky s drziakmi stojana. (5)

Zatlacte prenosni postielku priamo nadol tak, aby
zacvakla na miesto.

Zvuk ,,cvaknutia“ znamena, Ze je prenosna postieltka
pripevnena.

Ak chcete prenosni postielku vybrat, stlate uvolfiovacie
tlagidla prenosnej postielky (6)-1a zdvihnite ju (6)-2.

Pred zloZenim stojana vyberte prenosni postielku.

Pouzitie stojana s detskymi
sedac¢kamiradu PIPA a ARRA

1-

Aby ste pripevnili adaptéry, umiestnite ich na drziaky
stojana, ako je to zobrazené na obrazku. (7) Zvuk
»cvaknutia“ znamena, Ze st adaptéry pripevnené.

- Uhol detskej seda¢ky mozno nastavit pomocou nasich

nastavitelnych adaptérov. (8)

- Na pripevnenie detskej sedacky ju umiestnite na adaptéry

podla obrazka (9). Zvuk ,,cvaknutia“ znamena, ze je
detska sedacka zaistena.

4 - Ak chcete vybrat detskl sedacku, zodvihnite ju (10)-2 a

o

zaroven stlacte uvoliovacie tlacidla kocika. (10)-1

- Ak chcete vybrat adaptéry, nadvihnite ich (11)-2 a zaroven

potiahnite uvolfiovacie tlacidla. (11)-1

Pred zloZenim stojana vyberte detski sedacku.

Navod na pouzitie stojana radu MIXX 30



Cistenie a Gdrzba

Ocistite ram, plastové ¢asti a textil vihkou handri¢kou,

ale nepouzivajte brasne cistiace prostriedky ani bielidlo.
Nepouzivajte silikdnové maziva, pretoze viazu na seba
necistoty a $pinu. Neskladujte prenosn postielku na vihkom
mieste.

Pravidelne kontrolujte, &i vsetko funguje ako ma. Ak sd
ktorékolvek Casti roztrhnuté, zlomené alebo chybaju, prestarte
tento vyrobok pouzivat.

- e
Zoznam Casti
Pred zostavenim skontrolujte, ¢i mate vSetky Casti.
Ak chyba ktorakolvek ast, obratte sa na miestneho predajcu.
Na zostavenie nie su potrebné ziadne nastroje.

1 DrZiaky stojana

2 Ulozny kosik

3 Spoje ramu Glozného kosika
4 Adaptér autosedacky

Nuna a vSetky pridruzené loga st ochranné znamky.

Navod na pouzitie stojana radu MIXX

VAZNO - PROCITAJTE
PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU.

Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako
bi mogli rasti s vasim djetetom i obitelji. Buduci da stojimo

iza naseg proizvoda, nasa je oprema pokrivena jamstvom za
proizvod, pocevsi od dana kupnje. Prije no $to nas kontaktirate
pripremite dokaz o kupnji, broj modela i datum proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.nunababy.com
Kliknite na vezu ,Jamstvo“ na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguéa pitanja u svezi jamstva
kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Uvjeti za upotrebu

Koristite samo kolijevku Nuna MIXX next ili autosjedalice iz
serije PIPA i ARRA s ovim postoljem.

Za uvjete koristenja za djecu, pogledajte upute za uporabu tih
proizvoda.

AUPOZOR-
ENJE

Nepostivanje ovih upozorenja

i uputa moze predstavljati
opasnost od ozbiljnih ozljeda sa
smrtnim ishodom.

Svaka Steta uzrokovana
koristenjem dodatne opreme
koju nije isporucila tvrtka Nuna
nece biti pokrivena jamstvom.

Sigurnost djeteta vasa je
odgovornost.

Pazite na opasnost od otvorene
vatre ili drugih jakih izvora
topline poput elektri¢nih
grijalica, plinskih grijalica i
sli¢nih u blizini koSare za bebu.

Prije uporabe provjerite jesu

li uredaji za pri¢vrscivanje
pravilno aktivirani.

Prije uporabe provjerite jesu li
uredaji za blokadu aktivirani.

Upute za stalak serije MIXX
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Male dijelove drzite izvan
dohvata djece jer predstavljaju
opasnost od gusenja.

Koristite isklju¢ivo na &vrstoj,
ravnoj, vodoravnoj i suhoj
povrsini.

Preopterecenje, nepravilno
preklapanje i upotreba pribora,
na primjer djecje sjedalice,
kukica za torbu, pokrova protiv
kiSe, dodatnih nosaca za vece
dijete i sl. osim onih koje je
odobrila tvrtka Nuna mogu
oStetiti koSaru za bebu ili je
uciniti nesigurnom.

NE ostavljajte dijete bez
nadzora.

NE dopustite da se druga djeca
igraju bez nadzora u blizini
kolijevke i postolja.

KORISTITE ISKLJUCIVO
zamjenske dijelove koje
isporucuje ili je odobrila tvrtka
Nuna.

Nemoijte koristiti postolje ako je
bilo koji dio slomljen, poderan
ili nedostaje.

Koristite samo na ¢vrstoj,
ravnoj, ravhomjerno polozenoj i
suhoj povrsini.

Kada se postolje ne koristi,
mora se Cuvati izvan dosega
djece.

33 Upute za stalak serije MIXX

Postavljanje proizvoda

1- Povucite krajeve okvira koare za odlaganje da biste ih
razmaknuli. (1)

2 - Spojevi na okviru ko$are za odlaganje moraju biti ravni
prije pri¢vrécivanja dodatne opreme. (2)
! Provjerite da je postolje potpuno otvoreno prije nego sto
stavite kolijevku ili adaptere na postolje.

Gurnite prema dolje na spojevima i uvjerite se da su
zglobna mjesta spojeva sigurno pri¢vrscena.

Koristenje proizvoda

Koristite samo kolijevku Nuna MIXX next ili autosjedalice iz
serije PIPA i ARRA s ovim postoljem.

KoSara

1- Kosara za odlaganje ima 3 odjeljka za $to prakti¢niju
uporabu. (3)

! U kosaru za odlaganje ne stavljajte teret tezi od 4,5 kg
(10 Lb).

Sklapanje

1- Za sklapanje stalka, podignite prema gore spojeve na
okviru kosare za odlaganije. (4)

Koristenje stalka s MIXX
next koSarom za bebu

Kompatibilni brojevi modela:

CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX oznatava razli¢ite
boje).

Upute za sklapanje i koriStenje koSare za bebu potrazite u
uputama za kosaru za bebu.

Kosara za bebu moze se na stalak pri¢vrstiti okrenuta u oba
smjera.

1- Da biste pri¢vrstili kodaru za bebu poravnajte njezine
stranice s nosacima za stalak. (5)

Stavite i pritisnite kosaru za bebu izravno prema dolje dok

se sigurno ne ucévrsti na mjesto.

Zvuk ,klik“ znaci da je kosara za bebu pri¢vrscena.

2 - Da biste skinuli koaru za bebu pritisnite gumbe za njeno

oslobadanje (6)-1i podignite je (6)-2.

! Prije sklapanja stalka skinite kosaru za bebu.

Koristenje stalka s nosiljkama
za bebu serije PIPAi ARRA

1- Zapri¢vrséivanje adaptera stavite ih na nosace stalka
kako je prikazano slikom. (7) Zvuk ,,klik* znaci da su
adapteri sigurno pri¢vriéeni.

2 - Kut nagiba nosiljke za bebu moze se prilagoditi nagim
prilagodljivim adapterima. (8)

3 - Da biste pricvrstili nosiljku za bebu postavite je na
adaptere kako je prikazano na slici (9). Zvuk ,,klik“ znaci
da je nosiljka za bebu pri¢vr$cena.

4 - Zaskidanje nosiljke za bebu, podignite je (10)-2 uz
istodobno pritiskanje gumbi za oslobadanje na kolicima.
(10)-1

5 - Zauklanjanje adaptera podignite ih (11)-2 dok istodobno
povlacite gumbe za oslobadanje. (11)-1

! Prije sklapanja stalka skinite nosiljku za bebu.

- o o ~ .

CiScenje i odrzavanje

Ocistite okvir, plasti¢ne dijelove i tkaninu vlaznom krpom, ali
nemojte koristiti abrazivna sredstva ili izbjeljivac. Ne koristite
silikonska sredstva za podmazivanja jer ¢e privlaciti prljavstinu
i prasinu. Ne spremajte nosiljku na vlazno mjesto.

Redovito provjeravajte pravilno funkcioniranje svih dijelova.

Ako je bilo koji dio istrosen, slomljen ili nedostaje prestanite
koristiti ovaj proizvod.

Popis dijelova

Prije sastavljanja provjerite jesu li raspolozivi svi dijelovi.
Ako bilo koji dio nedostaje kontaktirajte lokalnog prodavaca. Za
sastavljanje nije potreban alat.

1 Drzaci stalka

2 Kosara za odlaganje

3 Spojevi na okviru kosare za odlaganje
4 Adapter za autosjedalicu

Nuna i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.

Upute za stalak serije MIXX
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POMEMBNO -

NATANCNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako,
da lahko rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker
zagotavljamo kakovost nasih izdelkov, naso opremo od dneva
nakupa krije garancija, ki je narejena po meri za vsak izdelek.
Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o nakupu,
Stevilko modela in datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.nunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo ,,Garancija“.

Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna
vprasanja o garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s
strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Zahteve pri uporabi za otroke

Uporabljajte samo kosaro Nuna MIXX next ali avtosedeze iz
serij PIPA in ARRA s tem stojalom.

Zahteve za uporabo pri otrocih so navedene v navodilih za
uporabo teh izdelkov.

SL
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- AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozorilin
navodil lahko povzrocCi resne
poskodbe ali smrt.

Pogoji garancije ne krijejo
nobenih poskodb, ki jih
povzrocCi uporaba dodatne
opreme, ki je ni dobavila druzba
Nuna.

Za varnost otroka ste
odgovorni sami.

Zavedajte se nevarnosti
odprtega plamena ali drugih
virov moc¢ne vrocCine, kot so
elektri¢ni in plinski grelci itd., v
blizini koSare za vozicek.

Pred uporabo preverite, ali so
priklju€ne naprave pravilno
namescene.

Pred uporabo se prepricajte,
ali so vse zaklepne naprave
aktivirane.

Majhne dele hranite izven
dosega otrok, ker predstavljajo
nevarnost zadusitve.

Uporabljajte samo na Cvrsti,
vodoravni, ravni in suhi
povrsini.

Preobremenitev, nepravilno
zlaganje in uporaba dodatne
opreme, kot so otroski
sedezi, drzala za torbo,
dezna pregrinjala, dodatne
deske za vozicek itd., ki je ni
odobrila druzba Nuna, lahko
poskodujejo koSaro za vozicek
ali jo naredijo nevarno za
uporabo.

Otroka NE puscajte brez
nadzora.

NE dovolite, da se drugi otroci
igrajo brez nadzora v blizini
kosare in stojala.

Uporabljajte le originalne dele
in dodatke druzbe Nuna.

NE uporabljajte stojala, Ce je
kateri koli del poskodovan,
strgan ali manjka.

Uporabljajte samo na trdni,
ravni, enakomerni in suhi
povrsini.

Ko stojalo ni v uporabi, ga je
treba shraniti izven dosega
otrok.

Namestitev izdelka

1- Povlecite konca ogrodja nakupovalne ko$are narazen. (1)

2 - Spoja ogrodja nakupovalne kosare morata biti zravnana,
preden pritrdite dodatek. (2)
! Prepricajte se, da je stojalo popolnoma odprto, preden
nanj namestite kosaro ali adapterje.

Pritisnite spoja navzdol, da se prepricate, da je tecaj
pravilno zaskocen.

Uporaba izdelka

Uporabljajte samo koSaro Nuna MIXX next ali avtosedeze iz
serij PIPA in ARRA s tem stojalom.

Kosara
1- Nakupovalna kosara ima 3 prekate. (3)

! V nakupovalno kosaro ne dajte ve¢ kot 4,5 kg (10 lb).

Zlaganje

1- Stojalo zlozite tako, da dvignete spoja ogrodja
nakupovalne kosare. (4)

Uporaba stojala s kosaro
za vozicek MIXX next

Kompatibilne stevilke modelov:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX oznatuje razlicne
barve).

Za namestitev in uporabo koSare za vozicek glejte navodila za
uporabo kosare za vozicek.

Kosaro za vozi¢ek lahko na stojalo namestite v obe smeri.

1- Kosaro za vozitek pritrdite tako, da stranici kosare za
vozi¢ek poravnate z drzaloma na stojalu. (5)

Kosaro za voziCek postavite naravnost navzdol, da se
zaskoCi.

Slisen »klik« pomeni, da je kosara za vozicek pritrjena.

2 - Kosaro za vozi¢ek odstranite tako, da stisnite sprostitvena
gumba kosare za vozi¢ek (6)-1in jo dvignete (6)-2.

! Kosaro za vozi¢ek odstranite, preden zlozite stojalo.

Uporaba stojala z lupinicami
serije PIPAin ARRA
1- Adapterje namestite tako, da jih postavite na nosilce

stojala, kot je prikazano. (7) Slisen »klik« pomeni, da so se
adapteriji zaklenili.

2 - Naklon lupinice za dojenéka lahko prilagodite z nagimi
nastavljivimi adapteriji. (8)

3 - Zanamestitev lupinice za dojencka postavite lupinico na
adapterije, kot je prikazano (9). Slisen »klik« pomeni, da je
lupinica zaklenjena.

4 - Ce zelite lupinico za dojencka odstraniti, jo dvignite (10)-2
in hkrati pritisnite gumba za sprostitev z vozi¢ka. (10)-1

5- Ce zelite odstraniti adapterje, dvignite adapterje (11)-2 in
hkrati pritisnite gumba za sprostitev z vozi¢ka. (11)-1

! Preden zloZite stojalo, odstranite lupinico.

Navodila za stojalo serije MIXX 36
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CiScenje in vzdrzevanje

Okuvir, plasti¢ne dele in tekstil Cistite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte abrazivnih sredstev ali belila. Ne uporabljajte
silikonskih maziv, saj se bo na njih prijela umazanija. Kosare za
voziCek ne shranjujte v vlaznem prostoru.

Redno preverijajte, ali vsi deli delujejo pravilno. Izdelek nehajte
uporabljati, e je kateri od delov strgan, zlomljen ali manjka.

Seznam delov

Prepricajte se, da imate pred sestavljanjem izdelka na voljo
vse dele.

Ce kateri od delov manjka, se obrnite na lokalnega prodajalca.
Za sestavljanje izdelka ne potrebujete nobenega orodja.

1 Drzali na stojalu

2 Nakupovalna kosara

3 Spoja ogrodja nakupovalne kosare
4 Adapter za avtosedez

Nuna in vsi povezani logotipi so zas¢iteni kot blagovna znamka.

Navodila za stojalo serije MIXX

BAXHO! BHUMATEJIbHO
MPOYTUTE U COXPAHUTE

HA BYOYLLIEE.

UHdopmaumsa o6 nspenuu

Homep mopgenu:

[arta narotoBneHus:

FapaHTUA

MbI cneumanbHo paspabaTbiBaem HalLK BbICOKOKAYeCTBEHHbIe
n3fenusi Tak, YTobbl OHM POCIM BMECTE C BalLUM pebeHKoM U1
Ballen cembeit. Mbl rapaHTMpyem Ka4ecTBO CBOUX U3Aenui, n
MO3TOMY Ha MeXaHW3Mbl HaLLWX YCTPOWCTB NpeAoCTaBsieTcs
rapaHTus KNMeHTa, HaunHas ¢ MOMEeHTa UX MOKYMKU.
Obpaluasck kK Ham, NpeabsBUTE KaCCOBbIN Yek 1 coobLuuTe
HOMep Mofenu 1 AaTy N3roTOBMEeHNS.

[ins npocMoTpa cBeieHUIi O rapaHTUM NoceTuTe BeG-calT:
www.nunababy.com
LLlenkHWTe ccbinky "MapaHTVs" Ha rmaBHON CTpaHuLUe.

KoHTakTHble AaHHble

[ina nprobpeTenns 3anacHbIX YacTew, ycnyr unm
[IOMOITHUTENbHBIX Pa3bsCHEHWIA MO rapaHTUK obpallanTecs B
otaen o6CnyXvBaHUA KMEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

TpeboBaHus K pocTy, Becy
M BO3pacTy pebeHkKa

Wcnonb3ayinte Tonbko ntonbky Nuna MIXX next unun
aBTokpecna cepuin PIPA n ARRA ¢ aToin noactaBKoi.

TpeGOBaHMﬂ K UCnosnb3oBaHUo Ana I:leTeIh CMOTpUTE B
WHCTPYKUMAX MO SKCnnyaTaumn 3TUX NpOAYyKTOB.

AnNPEOYNP-
EXOEHUE

Hecob6nrogeHue aTux
npeaynpexaneHnn n
MHCTPYKLUIA MOXET NOBreYvb
3a cobou TsaKenble TpaBMbl
U cCMepTb.

Ycnosusa rapaHTumn He
pacrnpoCTpaHATCS Ha
nobble NOBPEXaeHNS,
BbI3BaHHbIE MCMONb30BaHNEM
npPUHagNeXHOCTEN,
nocTtaBnseMbIX He KOMMNaHnen
Nuna.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb
3a 6e3onacHOCTb CBOEro
pebeHka.

WHcTpykums no akcnnyataumm ctoiiku cepum MIXX
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MomHMTE 06 onacHocTw,
KOTOpYH NpeacTaBnatoT
OTKpbITOE NNnams n gpyrue
NCTOYHUKN NHTEHCMBHOIO
Tenna, Hanpumep
3NEeKTPUYECKME NANTHI,
rasosble NAUTbI U T.M.,

€CITM OHN HaxoasaTca B
HenocpeacTBEHHON BnM3oCcTn
OT NEPEHOCHOW NIOSTbKM.

Mepen ncnonb3oBaHneM
ybeauteco, 4TO BCE
KpenexHble yCTponCcTBa
3a4eNcTBOBaHbl Haanexawmum
obpasom.

Mpexae 4yem ncnonb3oBaTb
Komnsicky, ybeamTtecsh, 4To
3a4€encTBOBaHbI BCe hmKcaTopbl.

XpaHute Mernkue getanuv B
MecTax, HeQOCTYMNHbIX A4S
OEeTen, Tak Kak CyLlecTByeT
OMNaCHOCTb yAYLUEHWS.

PaspeluaeTcsa yctaHoBKa
Ha TBEPAOWN POBHOMN
rOPU3OHTaNbHOM U CyXOWn
MOBEPXHOCTM.

Meperpyska, HenpaBWbHOE
CNOXeHne 1 UCrosb30oBaHmne
NpUHaLnNexXHocTen, Hanpumep
OETCKUX CUOEHUI, KPHOYKOB AN
CYMOK, JOXOEBWUKOB, MOLHOXEK U
T.0., HepaspeLleHHbIX KOMMaHUewn
Nuna, MOXeT NpMBECTU K
NosIOMKe NePEHOCHON IHNbKN
UnNu caenaTb ee aKennyatauuio
Hebe3onacHoW.

3AIMNPELLAETCHA octaBnsatb
pebeHka 6e3 npucmoTpa.

HE nossonaunTe gpyrum getam
urpatb 6e3 npucmMoTpa psiaom C
NIONBKOW 1 NOACTaBKOW.

WHcTpykuwms no akcnnyataumm ctoiiku cepum MIXX

PA3PELLEHO
MCNONBb30BATb TOJIbKO
3anacHble YacTu, NocTaBnsieMble
unu ogobpeHHble Nuna.

HE vcnonb3ynTe nogcrasky,
ecnu Kakas-nmbo eé yacTb
nospexpaeHa, nopsaHa unu
OTCYTCTBYET.

Mcnonb3ynTe Tonbko

Ha TBEpAOWN, POBHON,
rOPU30OHTaNbHOM U CyXOWn
NMOBEPXHOCTM.

Korpa nogcraBka He
nucnonb3yeTcs, eé cnegyet
XpaHUTb B HEQOCTYMHOM ANA
JEeTen mecrTe.

YcTaHOBKa nsgenus

1- PasBeauTe kpas pambl 4151 BELLEBOI KOP3WHbI B pasHble
CTOpPOHI. (1)

2 - anBeFlI/ITe COedIMHEeHUA paMbl B rOPU3OHTaNbHOE
NonoXeHue, a 3aTeM yCTaHOBWTE BELLEBYIO KOP3UHY. (2)

! Y6eanTeck, 4To NOACTaBKA NOMHOCTLIO PaCcKpLITa,
npexae YeMm ycTaHaBnMBaTb MIONbKy UM afanTepbl Ha
NoACTaBKY.

Haxmute Ha coenHeHus, YTOObI npaBunbHO
3acmkcupoBaTh NeTnu.

Akcnnyatauua usgenus

Wcnone3yite Tonbko nonbky Nuna MIXX next unu
aBTokpecna cepuit PIPA n ARRA ¢ aToin nogctaBKoii.

Kop3uHa
1- Bewwesas kopauHa cocTouT u3 3 oTaenos. (3)

! He knaauTe B BelleBylo kOp3uHy NpeaMeTs Becom Gonee
4,5 kr.

CnoxeHue

1-  YT06bI CHIOXNTB CTOMKY, NOAHUMUTE KBEPXY COEAUHEHUSI
pambl Ans BELLEBOW KOP3UHBI. (4)

dkcnnyaTtaumus CTOWKU €
nepeHocHou nonbkon MIXX next

CoBMecTUMble HOMepa Moaenen:

CCO09831XXXGL / CC09832XXXGL (XXX obo3HayaeT pasHble
ugeTta).

TpeboBaHusi No cbopke v IKCMnyaTaLum NEPEHOCHON MoNbKY
npvBeaeHbl B MHCTPYKLIMM K MEPEHOCHOM NoNbKe.
MepeHOCHYI0 MionbKy MOXHO NPUKPEnUTL K CToNke ¢ 06enx
CTOPOH.

1-  Y1o6bl NPUKPENUTL NEPEHOCHYIO MIOMNbKY, COBMECTUTE ee
C KPENMEHNSIMU CTOMKM C 06enx CTOpPOH. (5)

MocTaBbTe NEPEHOCHYIO AETCKYH KPOBATKY M MPUXMUTE
ee KHU3Y [0 Lenyka.

Mpu nonHow huKcaLumm NepeHoCHON NONbKU CrbILLMTCS
XapaKTepHbIii "LLenyok”.

2 - Yr106bl CHATL NEPEHOCHYIO NONbKY, HAXKMUTE Ha KHOMKN
uKcaLumn nepeHocHo nonbku (6)-1 v nogHMMUTE ee
(6)-2.

! I'Iepeu, TEeM KaK CKnagbiBaTb CTOI;IKy, CHUMUTE
NEepeHOCHYH0 NIOIbKY.

Ucnonb3oBaHue CTOMKM C AeTCKUMU
cugeHbsamu PIPA u ARRA

1-  Yro6bl npukpenuTb aganTepsl, yCTaHoBUTE UX Ha
KpEenneHusi CTOMKU, Kak NokasaHo Ha pucyHke. (7) Mpu
MOMHOM (hrKcaLmMn aaanTepoB CrbILLNTCS XapaKkTepHbI
"wenyok".

2 - Yron HakroHa AeTCKOrO CUAEHbs! HACTpanBaeTcs ¢
MOMOLLbIO perynmpyembix agantepos. (8)

3 - Yr106bl NPUKPEnUTL AETCKOE CUAEHBE, MOCTaBLTE €ro Ha
afanTepbl, Kak NokasaHo Ha pucyHke (9). Mpu nonHomn
huKcaLmm AeTCKOro CUAeHbs CrbILLIUTCSA XapaKTepHbIii
"wenyok".

4 - Yro6bl CHATL AETCKOE CUAEHBE, MOAHUMUTE €ro BBEPX
(10)-2, HaxaB Ha kHoMKK ¢hukcaumm konsicku. (10)-1

5 - Yro6bl CHATL aganTepsbl, nogHUMmTe ux Beepx (11)-2,
NOTSIHYB 3a KHOMKM cpukcaumm. (11)-1

! CHumuTe fleTckoe cuaeHbe Neper TeM, kak CKnaasBaTh
KOSISICKY.

OuucTka n yxopn 3a nsgenvem

OyucTka pambl, NIACTMACCOBbIX U TKAHEBbIX AeTanei AoMmKHa
BbINOMHATLCS BMaXHOI candeTkon, 6e3 ncnonb3oBaHns
abpasvBHbIX MOLLWX CPeACTB U oTbenvBartenei. He
PeKoMeHYeTCs UCTOoNb30BaTh CUIMKOHOBbIE CMa304HbIe
MaTepuarbl, Tak Kak K HAM NpUnMUnaeT Nbifb U rpsisb.
3anpeluaeTcst XpaHUTb NEPEHOCHY!O MIONbKY B CbIPOM MeCTe.

PerynsipHo npoBepsiiiTe UCNPaBHOCTb BCEX KOMMOHEHTOB
napenvsi. MpekpatuTte akcnnyaTauuio U3fenus, ecnu ndow 13
€ro KOMMOHEHTOB pa3opBaH, CIIOMaH Unu OTCyTCTBYET.

Cneuundukaumsa petanen

Mepep cHopKoi AaHHOTO U3AEnWs NpPoBepLTE Hannune Bcex
netanen.

B cnyuae otcyTcTBUS MioGbIX AeTanei obpatuTech B MarasuH,
rae 6bino npuobpeTeHo AaHHoe nagenve. Ans copku He
TpebyloTCA UHCTPYMEHTbI.

1 Kpennexus ctoiiku

2 BelyeBasi kop3uHa

3 CoeanHeHust pambl AN BELLEBOW KOP3UHbI
4 Apantep aBTOMOGUNBHOMO CUAEHbSA

Nuna 1 Bce conyTCTBytOLME NOrOTUMbI ABMAIOTCA TOBAPHLIMU 3HaKaMu.

WHcTpykums no akcnnyataumm ctoiiku cepum MIXX

40



4

VIKTIG -

LES NOYE OG BEHOLD FOR
FREMTIDIG OPPSLAG.

Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Garanti

Vi har med hensikt designet vare heykvalitetsprodukter slik
at de kan vokse med bade barnet ditt og familien din. Da vi
stoler pa produktet vart, er det dekket av en tilpasset garanti
avhengig av produktet, som gjelder fra og med kjopsdato.
Vi ber om at du har klart kjgpsbevis, modellnummer og
produksjonsdato nar du kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon péa:
www.nunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spersmal om garantier kan
du kontakte var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Krav for bruk med barn

Bruk kun Nuna MIXX next baerebag eller bilseter fra PIPA- og
ARRA-serien med dette stativet.

For krav til bruk for barn, se bruksanvisningene for disse
produktene.

A ADVARSEL

Dersom ikke disse advarslene
og instruksjonene folges, kan
det fore til alvorlig personskade
eller dedsfall.

Eventuell skade forarsaket av
bruk av tilbehgr som ikke er
levert av Nuna, dekkes ikke av
garantivilkarene.

Instruksjoner for stativ i MIXX-serien

Barnas sikkerhet er ditt ansvar.

Vaer obs pa risikoen for apen ild
eller andre kilder til sterk varme
som elektriske ilder, gassbluss

osv. i naerheten av baeresengen.

Kontroller at tilbeher er riktig
festet for bruk.

Serg for at alle lasene er last
far bruk.

Hold sma deler borte fra barn,
da de utgjer en kvelningsfare.

Bruk kun pa en fast, vannrett,
flat og terr overflate.

Overbelastning, feil bretting
og bruk av tilbehgr som
barneseter, posekroker,
regntrekk, vognbrett osv.
utenom de som er godkjent
av Nuna, kan skade eller gjere
baeresengen utrygg.

IKKE la barnet vaere uten tilsyn.

IKKE la andre barn leke
uten tilsyn i neerheten av
baerebaggen og stativet.

BRUK BARE reservedeler levert
eller godkjent av Nuna.

IKKE bruk stativet dersom
noen deler er gdelagt, revet
eller mangler.

BRUK kun pa fast, horisontal,
jevn og tarr overflate.

Nar stativet ikke er i bruk, skal
det oppbevares utilgjengelig
for barn.

Produktoppsett

1- Trekk endene av oppbevaringskurvrammen fra hverandre.

(1)

2 - Skjotene pa oppbevaringskurvens ramme skal ligge flatt
for du fester tilbeher. (2)

! Serg for at stativet er helt dpnet for du plasserer
baerebaggen eller adapterne pé stativet.

Trykk ned pa leddene for & sikre at hengslet er ordentlig
festet.

Bruke produktet

Bruk kun Nuna MIXX next baerebag eller bilseter fra PIPA- og
ARRA-serien med dette stativet.

Kurv
1- Oppbevaringskurven har 3 rom som kan brukes. (3)

! Ikke plasser mer enn 10 lb (4,5 kg) i oppbevaringskurven.

Brette

1- Brett sammen stativet ved & lofte opp leddene pa
oppbevaringskurvens ramme. (4)

Bruke stativet med MIXX next bareseng

Kompatible modellnumre:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX star for forskjellige
farger).

For montering og bruk av baeresengen henvises det til
bruksanvisningen for baeresengen.

Baeresengen kan festes begge veier pa stativet.

1- Fest baeresengen ved & sette sidene pa den pa linje med
stativfestene. (5)

Trykk baeresengen rett ned til det klikker pa plass.

Nar du herer et «klikk», betyr det at baeresengen er
festet.

2 - Fjern baeresengen ved 4 trykke baeresengutleserknappene
(6)-10g lefte den opp (6)-2.

! Fjern baeresengen for du slar sammen stativet.

Nuna og alle tilknyttede logoer er varemerker.

Bruke stativet med PIPA-seriens og
ARRA-seriens spedbarnsbzerere

1- Fest adapterene ved & plassere dem pa stativfestene som
vist. (7) Nar du herer et klikk, betyr det at adapterne er
last.

2 - Vinkelen pa spedbarnsbaereren kan justeres med vare
justerbare adaptere. (8)

3 - Fest spedbarnsbaereren ved & plassere det pd adapterne
som vist (9). Nar du herer et klikk, betyr det at
spedbarnsbaereren er last.

4 - Fjern spedbarnsbaereren ved & lafte den opp (10)-2 mens
du trykker utlaserknappene til barnevognen. (10)-1

5 - Fjern adapterne ved 4 lafte dem opp (11)-2 mens du
trekker i utleserknappene. (11)-1

! Fjern spedbarnsbaeren for du bretter stativet.

Rengjering og vedlikehold

Rengjer rammen, plastdelene og stoffet med en fuktig

klut, men ikke bruk skuremidler eller blekemiddel. Ikke

bruk silikonsmering, da det vil tiltrekke smuss og skitt. Ikke
oppbevar baeresengen pa et fuktig sted.

Kontroller regelmessig at alt fungerer som det skal. Hvis noen
del er revnet, edelagt eller mangler, ma du slutte a bruke
produktet.

Deleliste

Pase at du har alle delene for montering.
Hvis noen del mangler, kontakter du din lokale forhandler. Det
kreves ingen verktoy for montering.

1 Stativfester

2 Oppbevaringskurv

3 Skjeter for oppbevaringskurvramme
4 Bilseteadapter

Instruksjoner for stativ i MIXX-serien
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VIKTIGT -

LAS IGENOM NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA REFERENS.

Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hdgkvalitativa produkter sa att
de kan véxa med bade barnet och familjen. Eftersom vi star
fér vara produkter tacks var utrustning av en kundgaranti per
produkt med bérjan fran inképsdatumet. Ha inkdpsbevis,
modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

F6r garantiinformation besok:
www.nunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa startsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta
var kundtjénstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Barnanvandningskrav

Anvind endast Nuna MIXX next barvagn eller bilbarnstolar fran
PIPA- och ARRA-serien med detta stativ.

For anvandningskrav for barn, se bruksanvisningarna for dessa
produkter.

43 Instruktioner fér MIXX-seriens stéllning

AVARNING

Underlatenhet att folja dessa
varningar och instruktioner kan
resulterai allvarlig skada eller
dodsfall.

Eventuella skador som orsakas
av anvandning av tillbehér som
inte levereras av Nuna kommer
inte att omfattas av garantin.

Ett barns sakerhet ar ditt
ansvar.

Var medveten om risken med
en oppen spis eller andra
kallor med stark varme, sdsom
varmeelement, gaskaminer etc.
i narheten av babyliften.

Kontrollera att
fastanordningarna sitter
ordentlig pa plats innan
anvandningen.

Kontrollera att alla sparrar ar
inkopplade fére anvandning.

Hall smadelar borta fran
barn eftersom de utgér en
kvavningsrisk.

Anvand bara pa en yta som ar
fast, horisontellt i plan, i 6vrigt
plan och torr.

Overbelastning, inkorrekt
ihopfallning och anvandning
av tillbehér, t.ex. barnstolar,
vaskkrokar, regnskydd,
akbrador, eller dylikt, andra an
de som ar godkanda av Nuna,
kan skada eller gbéra babyliften
osaker.

Lamna INTE barnet utan tillsyn.

Lat inte andra barn leka utan
tillsyn nara barvagnen och
stativet.

ANVAND BARA utbytesdelar
som levererats eller godkants
av Nuna.

ANVAND inte stativet om
nagon del ar trasig, sénderriven
eller saknas.

ANVAND endast pa fast,
horisontell, plan och torr yta.

Nar stativet inte anvands ska
det forvaras utom rackhall for
barn.

Produktinstallning

1- Draisér dndarna pa férvaringskorgen, bort fran varandra.
(1)

2 - Férvaringskorgens framre leder ska ligga plant innan ett
tillbehér anvénds. (2)

! Se till att stativet ar helt 6ppet innan du placerar
barvagnen eller adaptrarna pa stativet.

Tryck ned lederna for att kontrollera att lederna har
sparrats ordentligt.

Produktanvandning

Anvind endast Nuna MIXX next barvagn eller bilbarnstolar fran
PIPA- och ARRA-serien med detta stativ.

Korg
1- Férvaringskorgen har 3 fack. (3)

! Placera inte mer an 4,5 kg (10 lb) i forvaringskorgen.

Ihopfallning

1-  Vik ihop stillningen genom att lyfta upp férvaringskorgens
framre leder. (4)

Anvanda stillning med
MIXX next-babylift

Kompatibla modellnummer:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX star for olika farger).

Information om montering och anvandning av babylift for
spadbarn finns i instruktionerna till babyliften.

Babyliften kan fastas till stallningen pa bada satten.

1- Fést babyliften genom att rikta in babyliftens sidor med
stallningsfastena. (5)

Foér babyliften rakt nedat tills den klickat pa plats.
Ett “klick” innebar att babyliften sitter fast.

2 - Tabort babyliften genom att trycka pa babyliftens
frigéringsknappar (6)-1och lyfta uppéat (6)-2.

! Ta bort babyliften innan stéllningen félls ihop.

Anvanda stallningen med bilbarnstol for
spadbarn i PIPA-serien och ARRA-serien

1- Féast adaptrarna genom att placera adaptrarna pa
stéllningens fasten som det visas. (7) Ett “klick”-ljud
betyder att adaptrarna har lasts.

2-  Vinkeln for bilbarnstolen fér spadbarn kan justeras med
vara justerbara adaptrar. (8)

3 - Montera bilbarnstolen fér spadbarn genom att placera
bilbarnstolen fér spadbarn pa fastena som det visas (9).
Ett “klick”-ljud innebér att barnstolen fér spadbarn ar ast.

4 - Tabort bilbarnstolen fér spadbarn genom att lyfta upp
bilbarnstolen fér spadbarn (10)-2 medan du trycker pa
sittvagnens frigéringsknappar. (10)-1

5 - Tabort adaptrarna genom att lyfta upp dem (11)-2 medan
du drar i frigéringsknapparna. (11)-1

! Ta bort bilbarnstolen fér spadbarn innan stallningen félls
ihop.
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Rengéring och underhall

Rengor ram, plast- och tygdelar med en fuktig trasa

men anvand inte slipmedel eller blekmedel. Anvadnd inte
silikonsmérjmedel eftersom de kan dra at sig smuts och fett.
Férvara inte babyliften pa en fuktig plats.

Kontrollera regelbundet att allt fungerar korrekt. Om nagon del
ar sliten, trasig eller saknas, sluta att anvanda produkten.

. o
Lista 6ver delar

Kontrollera att alla delar &r tillgangliga fére montering.

Om nagon del saknas, kontakta aterférséljaren. Inga verktyg
behovs for montering.

1 Stallningsfasten

2 Forvaringskorg

3 Forvaringskorgens framre leder
4 Bilstoladapter

Nuna och alla associerade logotyper &r varumarken.

Instruktioner fér MIXX-seriens stéllning

TARKEAA -

LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspaivamaara:

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset
tuotteemme niin, etta ne voivat kasvaa seka lapsesi

ettd perheesi kanssa. Koska luotamme tuotteeseemme,
laitteellamme on tuotekohtainen mukautettu takuu, joka
alkaa tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja
valmistuspdivamaaraa kasilla, kun otat meihin yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.nunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Takuu-linkkia.

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisdtakuuseen liittyvissa
kysymyksissa asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Lapsen kayttovaatimukset

Kayta vain Nuna MIXX next kantokoria tai PIPA- ja ARRA-sarjan
turvaistuimia tdman telineen kanssa.

Lapsen kayttovaatimukset l0ytyvat kyseisten tuotteiden
kayttoohjeista.

AVAROITUS

Naiden varoitusten ja ohjeiden
huomiotta jattaminen voi
johtaa vakavaan vammaan tai
kuolemaan.

Takuuehdot eivat kata

mitaan vahinkoja, jotka ovat
aiheutuneet muista kuin Nunan
toimittamien lisavarusteiden
kaytosta.

Lapsen turvallisuus on sinun
vastuullasi.

Tiedosta avotulen riski

tai muut voimakkaan
kuumuuden lahteet, kuten
sahkolammittimet, kaasuliedet
jne. kantokopan lahella.

Tarkista ennen kayttoa, etta
kiinnityslaitteet on lukittu
oikein.

MIXX-sarjan jalustan kdyttdohjeet
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Varmista, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu ennen
kayttoa.

Pida pienet osat lasten
ulottumattomissa,

ne muodostavat
tukehtumisvaaran.

Kayta ainoastaan tukevalla,
vaakasuoralla tasolla, tasaisella
ja kuivalla pinnalla.

Ylikuorma, vaara taittaminen

ja muiden kuin Nunan
hyvaksymien lisavarusteiden,
kuten lapsenistuinten,
pakettikoukkujen,
sateensuojien, seisomalautojen
jne. kaytto voi vahingoittaa
lastenvaunuja tai tehda niiden
kaytosta epaturvallista.

ALA jata lasta valvomatta.

ALA anna muiden lasten
leikkia ilman valvontaa lahella
kantokoria ja telinetta.

KAYTA VAIN Nunan toimittamia
tai hyvaksymia varaosia.

ALA kayti telinetta, jos jokin
sen osa on rikki, repeytynyt tai
puuttuu.

KAYTA VAIN vakaalla,
vaakasuoralla, tasaisella ja
kuivalla alustalla.

Kun telinetta ei kayteta,
se on sailytettava lasten
ulottumattomissa.

MIXX-sarjan jalustan kayttoohjeet

Tuotteen asetus

1-  Vedi séilytyskorin rungon paat irti toisistaan. (1)

2 - Sailytyskorin kehyksen nivelten on oltava tasaiset ennen
lisavarusteen kiinnittamista. (2)

! Varmista, ettd teline on taysin avattu ennen kuin asetat
kantokorin tai adapterit telineeseen.

Paina nivelid alaspdin varmistaaksesi, etta sarana on
kunnolla kiinni.

Tuotteen kaytto

Kayta vain Nuna MIXX next kantokoria tai PIPA- ja ARRA-sarjan
turvaistuimia tdman telineen kanssa.

Kori
1- Sailytyskorissa on 3 lokeroa kéyttéa varten. (3)

! Sailytyskoriin ei saa asettaa yli 4,5 kg (10 lb) painoa.

Taitto

1-  Kun haluat taittaa jalustan kokoon, nosta sailytyskorin
runkonivelet yl6s. (4)

Jalusta Kaytto MIXX next
kantokopan kanssa

Yhteensopivat mallinumerot:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX tarkoittaa eri véreja).

Katso kantokopan kokoaminen ja kdyttd kantokopan ohjeista.
Kantokoppa voidaan liittad molemmista paista jalustaan.

1- Kiinnitd kantokoppa kohdistamalla kantokopan sivut
jalustan kiinnikkeisiin. (5)

Aseta kantokoppa suoraan alas, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

“Naksahdusaani” tarkoittaa, etta kantokoppa on
kiinnitetty.

2 - Irrota kantokoppa painamalla kantokopan
vapautuspainikkeita (6)-1ja nostamalla se yl8s (6)-2.

! Irrota kantokoppa ennen jalustan taittamista.

Jalusta Kaytetaan PIPA-sarjan ja ARRA-
sarjan vauvan kantokopan kanssa

1-  Jos haluat kiinnittda sovittimet, aseta sovittimet
jalustakiinnikkeisiin kuvan mukaisesti. (7) “Napsautus”
-aani tarkoittaa, etta sovittimet on lukittu.

2 - Vauvan kantokulmaa voidaan s&itaa saadettivien
sovittimien avulla. (8)

3 - Kun kiinnitat kantokopan, aseta kantokoppa sovittimien

paalle kuvan mukaisesti (9). “Napsautus” - ani tarkoittaa,

ettd vauvan kantokoppa on lukittu.

4 - Jos haluat irrottaa lapsen kantokopan, nosta
kantokoppaa yléspain (10)-2 samalla kun painat rattaiden
vapautuspainikkeita. (10)-1

5 - Irrottaaksesi sovittimet, nosta sovittimet yléspain (11)-2
samalla kun vedat vapautuspainikkeista. (11)-1

! Irrota vauvan kantokoppa ennen jalustan taittamista.

Puhdistus ja huolto

Puhdista runko, muoviosat ja kangas kostealla liinalla,

mutta ala kayta hiovia aineita tai valkaisuainetta. Al kayta
silikonivoiteluaineita, silla niihin tarttuu likaa ja nokea. ALA
sdilyta kantokoppaa kosteassa paikassa.

Tarkista saannéllisesti, etta kaikki toimii oikein. Lopeta taman
tuotteen kaytto, jos mikdan osa on revennyt, rikkoutunut tai
puuttuu.

Osaluettelo

Varmista ennen kokoamista, etta kaikki osat ovat kaytettavissa.
Jos jokin osa puuttuu, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan.
Kokoamiseen ei tarvita tyokaluja.

1 Jalustan kiinnikkeet

2 Sailytyskori

3 Sailytyskorin runkoliitokset
4

Auton istuinsovitin

Nuna ja kaikki siihen liittyvat logot ovat tavaramerkkeja.

MIXX-sarjan jalustan kdyttdohjeet
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VIGTIGT -

LAS OMHYGGELIGT OG
BEHOLD TIL SENERE

REFERENCE.

Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de kan tilpasses til
dit barns voksende sterrelse. Da vi star ved vores produkter,

er vores udstyr deekket med en garanti, der er tilpasset hver
produkt, og som starter den dag produktet kebes. Du bedes
venligst have dit kebsbevis, modelnummer og fremstillingsdato
klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.nunababy.com
Klik pa linket “Garanti” pd hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du
venligst kontakte vores kundeservice.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Brugskrav

Brug kun Nuna MIXX next lift eller autostole fra PIPA- og
ARRA-serien med dette stativ.

For krav til brug for bern, henvises der til brugsanvisningerne
for disse produkter.

49 Stativ til MIXX-serien - Brugervejledning

AADVARSEL

Manglende overholdelse af
disse advarsler og vejledninger
kan medfere alvorlige
kvaestelser eller dedsfald.

Eventuelle skader pa grund
af brugen af tilbehar, der ikke
er fra Nuna, daekkes ikke af
garantibetingelserne.

Et barns sikkerhed er dit
ansvar.

Vaer opmaerksom pa risikoen
ved aben ild eller andre kilder
til hgj varme, sasom elektriske
varmeapparater, gasbraendere,
neerheden af babyliften.

Serg for, at
fastgerelsesenhederne er last
ordentligt fast inden brug.

Serg for, at alle lasene er last
inden brug.

Hold sma dele vaek fra bern, da
de udger en kveaelningsfare.

Ma kun bruges pa en fast,
vandret, flad og ter overflade.

Overbelastning, forkert
foldning og brug af tilbeher,
som fx bernesazeder, posekroge,
regnslag, buggyboard, osv end
dem, der er godkendt af Nuna,
kan beskadige babyliften og
gore den farlig at bruge.

Barnet ma IKKE efterlades
uden opsyn.

Lad IKKE andre bgrn lege uden
opsyn i neerheden af liften og
stativet.

BRUG KUN reservedele fra
Nuna eller som er godkendt af
Nuna.

BRUG ikke stativet, hvis nogen
del er gdelagt, revet eller
mangler.

BRUG KUN pa fast, vandret,
jeevn og ter overflade.

Nar stativet ikke er i brug, skal
det opbevares uden for barns
raekkevidde.

Samling af produktet
1-

Traek enderne af opbevaringskurvens ramme vaek fra
hinanden. (1)

2 - Leddene til opbevaringskurvens ramme skal ligge fladt,
for du seetter et tilbeher pa. (2)

! Serg for, at stativet er helt abent, fer du placerer liften
eller adapterne pa stativet.

Tryk ned pa leddene, sa du er sikker pa at haengslet sidder
ordentligt fast.

Brug af produktet

Brug kun Nuna MIXX next lift eller autostole fra PIPA- og
ARRA-serien med dette stativ.

Kurv
1- Opbevaringskurven har 3 rum. (3)

! Der ma hejst puttes 4,5 kg i opbevaringskurven.

Sammenklapning

1-  For at folde stativet sammen, skal du lofte leddene til
opbevaringskurvens ramme op. (4)

Brug af stativet med en
MIXX next babylift

Kompatible modelnumre:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX angiver forskellige
farver).

For samling og brug af babyliften, bedes du se dens
brugsvejledning.

Babyliften kan spaendes fast pa stativet i begge retninger.

1- For at spaende babyliften fast, skal du saette siderne pa
babyliften mod stativbeslagene. (5)

Tryk babyliften nedad, indtil den klikkes pa plads.
Nar du herer et “klik”, er babyliften sat pa.

2 - For at tage babyliften ud, skal du trykke pa
frigerelsesknapperne (6)-1og lafte den op (6)-2.

! Tag babyliften ud, fer stativet foldes sammen.

Stativet er beregnet til brug med
autostole i PIPA-serien og ARRA-serien

1- For at fastgere adapterne, skal du placere adapterne pa
stativet som vist. (7) Et “klik” betyder, at adapterne er last
fast.

2 - Autostolens vinkel kan justeres med vores justerbare
adaptere. (8)

3 - For at seette autostolen fast, skal du saette den pa
adapterne som vist (9). Nar du herer et “klik”, er
autostolen ast fast.

4 - For at fierne autostolen, skal du laft den op (10)-2
samtidig med, at du trykker pa frigivelsesknapperne pa
klapvognen. (10)-1

5 - For at fierne adapterne, skal du lafte dem op (11)-2
samtidig med, at du trykker pa frigivelsesknapperne.
(1)1

! Tag autostolen ud, for stativet foldes sammen.

Stativ til MIXX-serien - Brugervejledning 50



Rengoring og vedligeholdelse

Renger rammen, plastdelene og stoffet med en fugtig klud,
men brug ikke slibemidler eller blegemiddel. Brug ikke
siliciumsmeremidler, da de tiltreekker skidt og snavs. Opbevar
ikke babyliften pa et fugtigt sted.

Kontroller regelmaessigt, om alt virker ordentligt. Hvis nogle
dele er revet, edelagt eller mangler, skal du holde op med at
bruge dette produkt.

Liste over dele

Kontroller, at alle delene folger med, inden du begynder at
samle produktet.

Hvis der mangler nogen dele, bedes du venligst kontakte din
lokale forhandler. Der skal ikke bruges vaerktgj til at samle
produktet.

1 Stativbeslag

2 Opbevaringskurv

3 Led til rammen til opbevaringskurven
4 Adapter til bilseede

Nuna og alle tilknyttede logoer er varemaerker.

Stativ til MIXX-serien - Brugervejledning

IMPORTANT -

CITITI CU ATENTIE S PASTRATI
PENTRU REFERINTE VIITOARE.

Informatii despre produs

Numarul modelului:

Data fabricatiei:

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute pentru
a putea creste impreund cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca
avem incredere in produsele noastre, fiecare dintre acestea
este acoperita de o garantie specificd, incepand din ziua
achizitiei. Va rugam sa va asigurati cd aveti la indemana dovada
de achizitie, numarul modelului si data fabricérii atunci cand
ne contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitafi:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,,Garantie” de pe pagina de pornire.

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari
suplimentare referitoare la garantie, va rugam sa contactati
departamentul nostru de asistenta tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Cerinte de utilizare pentru copii

Folositi doar landoul Nuna MIXX next sau scaunele auto din
seriile PIPA si ARRA cu acest suport.

Pentru cerintele de utilizare pentru copii, consultati manualele
de instructiuni ale acestor produse.

AAVERTIZARE

Nerespectarea acestor
avertizari SI instructiuni

de asamblare poate cauza
vatamari corporale grave sau
decesul.

Deteriorarile cauzate de
utilizarea accesoriilor care nu
sunt furnizate de catre Nuna
nu vor fi acoperite de clauzele
garantiei.

Siguranta copilului este
responsabilitatea dvs.

Tineti cont de faptul ca
existenta unei flacari deschise
sau a altor surse de caldura
puternica, precum aparate de
incalzire electrice, flacari de
gaz etc., in apropierea patutului
portabil reprezinta un risc.

Asigurati-va ca dispozitivele
de atasare sunt cuplate corect
inainte de utilizare.

Instructiuni pentru suportul din seria MIXX
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Asigurati-va ca toate
dispozitivele de blocare sunt
cuplate inainte de utilizare.

Nu lasati componentele mici
la indemana copiilor, deoarece
acestea prezinta un pericol de
sufocare.

Utilizati numai pe o suprafata
ferma, orizontala, plana si
uscata.

Supraincarcarea, plierea
incorecta si utilizarea
accesoriilor, de ex. scaune
pentru copii, carlige pentru
genti, huse de protectie
impotriva ploii, placi de
sustinere etc., altele decat cele
aprobate de catre Nuna pot
sa deterioreze sau sa afecteze
siguranta patutului portabil.
NU lasati copilul
nesupravegheat.

NU lasati alti copii sa se joace
nesupravegheati langa landoul
si suportul.

UTILIZATI NUMAI piese de

schimb furnizate sau aprobate
de Nuna.

NU utilizati suportul daca vreo
parte este rupta, deteriorata
sau lipsa.

UTILIZATI doar pe o suprafata
solida, plana, orizontala si
uscata.

Cand suportul nu este utilizat,
acesta trebuie depozitat
departe de copii.

Instructiuni pentru suportul din seria MIXX

Configurare produs
1- Depértati capetele cadrului cosului de depozitare. (1)

2 - Imbinérile cadrului cosului de depozitare trebuie si fie
plane inainte de a ataga un accesoriu. (2)
! Asigurati-va ca suportul este complet deschis inainte de a
plasa landoul sau adaptoarele pe suport.

Tmpinget,i articulatiile in jos pentru a va asigura ca
balamaua este bine fixata.

Utilizarea produsului

Folositi doar landoul Nuna MIXX next sau scaunele auto din
seriile PIPA si ARRA cu acest suport.

Cosul
1- Cosul de depozitare are 3 compartimente pentru utilizare.
3)

! Nu puneti mai mult de 4,5 kg (10 Ib) in cosul de
depozitare.

Plierea

1-  Pentru a plia suportul, ridicati articulatiile cadrului cosului
de depozitare. (4)

Utilizarea suportului cu patutul
portabil MIXX next

Numere de model compatibile:

CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX reprezinta culori
diferite).

Pentru asamblarea si utilizarea patutului portabil, consultati
instructiunile pentru patutul portabil.

Patutul portabil poate fi atasat in ambele sensuri pe suport.

1-  Pentru a atasa patutul portabil, aliniati partile laterale ale
patutului portabil cu monturile suportului. (5)
Asezati patutul portabil direct jos pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.
Un ,clic” inseamna ca patutul portabil este atasat.

2 - Pentru a scoate patutul portabil, apasati butoanele de
eliberare a patutului portabil (6)-1si ridicati-1 (6)-2.

! Scoateti patutul portabil inainte de a plia suportul.

Utilizarea suportului cu modulurile
de transport pentru bebelusi
seria PIPA si seria ARRA

1- Pentrua atasa adaptoarele, puneti adaptoarele pe
elementele de montare a suportului, dupa cum se arata.
(7) Un sunet de ,,clic” inseamna ca adaptoarele sunt
blocate.

2 - Unghiul modulului de transportor pentru bebelusi poate fi
ajustat cu ajutorul adaptoarelor noastre reglabile. (8)

3 - Pentru a atasa modulul de transport pentru bebelusi,
asezati-l pe adaptoare, dupd cum se arata (9). Un sunet de
»clic” inseamnd ca modulul de transport pentru bebelusi
este blocat.

4 - Pentru a scoate modulul de transport pentru bebelusi,
ridicati-1 (10)-2 in timp ce apésati pe butoanele de
eliberare a caruciorului. (10)-1

5 - Pentru a scoate adaptoarele, ridicati-le (11)-2 in timp ce
trageti butoanele de eliberare. (11)-1

! Scoateti modulul de transport pentru copii inainte de a
plia suportul.

Curé’;area §i i‘ntre’;inerea

Curatati cadrul, componentele din plastic si materialul cu o
laveta umeda, insa nu folositi materiale abrazive sau indlbitor.
Nu folositi lubrifianti pe baza de silicon, deoarece acestia atrag
murdaria si praful. Nu depozitati patutul portabil intr-un loc
umed.

Verificati regulat daca totul functioneaza corespunzator. Daca

identificati orice piese uzate, defecte sau lipsd, intrerupeti
utilizarea produsului.

Lista componentelor

inainte de montare, asigurati-va ca aveti toate componentele.
Dacd lipseste o componentd, va rugam sa contactati
distribuitorul local. Montajul nu necesita niciun fel de scule.

1 Monturi pentru suporturi

2 Cos de depozitare

3 Articulatii ale cadrului cosului de depozitare
4 Adaptor scaun auto

Nuna si toate siglele asociate sunt marci comerciale.

Instructiuni pentru suportul din seria MIXX



2HMANTIKO -

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA
KAI ®YAA=TETIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

NMAnpo@opicg TrpoidvTog

Ap1Bu66 povTédou:

EL

Hpgpounvia KaTaoKEUNG:

Eyyunon

ZxedIGoupe Ta UYPNAAG TTOIGTNTAG TTPOIOVTA HAG PE OKOTTO

va Ptropoulv va avamtuxBolv padi pe 1o Traidi oag Kai TNV
olkoy£veld oag. ETTeIdn Tpoopépoupe UTTOOTAPIEN, Ta TTPOIGVTA
Hag KAAUTITOVTOI aTTd Jia TIPOCaPPOTEéVn eyyunon avd
TIPOIdV, N oTroia §eKIva aTmod TNV nuépa ayopdg. MapakaAeioTe
va €xeTe dlaBéoipa TV amodeign ayopds, Tov apiBud poviéAou
Kal TNV NUEPOPNVIO KATAOKEUNRG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Hadi Jag.
Mo TAnpo@opieg OXETIKA PE TNV €yyUNON, ETTICKEPBEITE TN
digvbuvon:

www.nunababy.com

Kavrte KAIK aTov oUvdeapo “Eyyunan” otnv apxikr oeAida.

Emikoivwvia

Ma Ta avTaAAGKTIKG, ETTIOKEUEG 1} TIPOOBETEG EPWTHTEIG
£yyUNnoNG, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAHA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
HOG.

info@nunababy.com

www.nunababy.com

AtraiTRo€ig Xpiong

Xpnoipotroigite pévo Tnv kahaBoUva Nuna MIXX next fj Ta
kaBiopara autokivriTou Twv oelpwyv PIPA kai ARRA pe autAv
™ Bdon.

MNa 1ig amaitAoelg xpriong atéd Traidid, avaTpEégTe aTa eyxeIpidIa
0dNYIWV TWV AVTIOTOIXWYV TTPOIOVTWY.
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AnNPOEIAO-
NOIHZH

& TEPITITWON TTOU OV
OKOAOUBNOETE AUTEG TIG
TTPOEISOTTOINOEIG KAl
oonyigg, AuTO UTTOPEI Va
€x€l wg amrotéAeopa cofBapod
TPAUHATIONO 1 AKOHN KAl
0dvaro.

OmrolegdnymoTe ¢nuieg
TIpokaAouvTal Atro TN XpHon
€CapPTPATWY TTOU OEV
Tapéxovtal ato Tn Nuna dev

KQAUTTTOVTOI OTTO TNV €yyunon.

H ccgd);aa ToU TTaidioU oag
gival 01K oag eubuvn.

YTTapxel Kivduvog TTUPKAYIAG
Qv TO TTOPT-UTTEUTTE
TOTT00€TNOEI KOVTA O€

TNY£G I0XUPAG BepuoTNTaC,
OTTWG TTUPKAYIEG NAEKTPIKA
BeppavTikKa cwHaTA, ECTIEG
QAEPIOU K.ATT.

BeBaiwBeite 0TI 01 CUOKEUES
TTPOCAPTNONG Eival CWOTA
TOTTOBETNUEVES TTPIV TN XPNON.

BeBaiwBeite 611 OAa 1O
eCaptiuata acealiong sivai
TOTTOBETNUEVA TTPIV OTTO TN
xpnon.

KparnaTe Ta HIKpa eCapTrpaTa
MOKpIa aTTd Ta TTaIdIA, KABwg
aTTOTEAOUV KivOUVO TTVIYHOU.

XpnoiyoTrolgite uévo o€
oTaBepn, opIovTIA, ETTITTEDN KAl
OTEYVN ETTIPAVEIQ.

H utrep@opTwon, 10
AavOaouEVO KAEIOIUO Kal N
xprﬁgr] eCapTnudTwy TT.X.
TaidIka kabioparta, dykioTpa
TodvTag, KaAupuaTa Fpoxng,
KOPOTOOKIO K.ATT., EKTOG ATTO
EKEIVA TTOU €XOUV EYKPIOEI

atré tn Nuna, ytropei va
TTpoKaAéoouv BAGBN A va
KOTAOTACOUV TO TTOPT-UTTEUTTE
MN QOQaAEG.

MHN aorjvete 10 TTaIdI XWPIG
ETTIBAEWN.

MHN a@rjvete GAAa Taidid va
Traifouv Xwpic eTTiBAEWn KOVTA
oTnv KkahaBouva kai Tn Bdon.

XPHZIMOMNOIEITE MONO
QVTOAAOKTIKA TTOU TTAPEXOVTAI I
g€xouv eykpiBei atrdé tn Nuna.

MHN xpnoipotrolgite Tn BAon
€AV KATTOI0 HEPOG TNG Eival
OTTOAOUEVO, OKIOUEVO 1] AEITTEL.

XpNOIUOTTOIEITE JOVO O€
o1aBep0d, opIfOVTIO, ETTITTEDO KAl
oTEYVO £00QOG.

Ortav n Bdon dev
XPNOIYOTTOIEITAI, TTPETTEI VA
QUAGoOoETAl HAKPIG aTTO TTaIdId.

MpoeTolyacia mpoidévrog

1-  TpaPrgre Ta dkpa Tou TTAQIGiou Tou KaAabiou
aTroBrKeUoNG HaKPIa To éva atréd To dAAo. (1)

2 - O1 apBpwotlg Tou TIAaICioU Tou KAAABIOU aTTOBRKEUONG
TIPETTEN VA €ival ETTITTEDEG TIPIV ATTO TNV TOTTOBETNON €VOG
€gapTAPATOG. (2)

! BeBaiwbeite 611 n Baon eival TTARpwG avoixth Tpiv
ToTroBeTAOETE TNV KaAaBoUva A TOUG TTIPOTAPHOYEIG OTNn
Bdon.

ZTTPWETE TIG apBPWOEIG TTPOG Ta KATW YIa va BeRaiwbeite
OTI 0 YeVTEDEG £XEI AOPANITEI CWOTA.

XpAon mTpoidvTog

Xpnoiyotroieite pévo v kahaBouva Nuna MIXX next r Ta
kaBiopata autokiviTou Twv oelpwv PIPA kai ARRA pe autiv
™ Bdon.

KaAd6i

1-  To kaAd8i amobrikeuong diabétel 3 lapepiopara. (3)

! Mnv TomoBerteite TepIoTdTEPA AT 4,5 KIAG (10 Ib) 0TO
KOAGO! aTToBrikeuong.

AvaditrAwon

1- TN va SImAwoEeTe T BACN, AVACNKWOTE TIG APOPWOEIG
Tou TTAQIoiou Tou KaAaBioU aTroBrkeuong TTPOG Ta TTAVW.

(4)

XpAon Bdong pe 1o TOPT-

pmreptré MIXX next

ZupBartoi apiBuoi povTEAWV:

CC09831XXXGL / CC09832XXXGL (XXX avTimpoowteUel
SIAPOPETIKE XPWHATA).

Ma TN ouvappoAdynon Kai TN XPAON TOU TTOPT PTTEUTTE,
TIapakaAoUPE avaTpEéETe OTIG 0BNYieg XPriong Tou TTopT
MTTEUTTE.

To TTopT-PTTEPTTE PTTOPE Va TTpocapTnBei oTn BAon Kal TTpog
TIG 500 KaTEUBUVOEIG.

1- Ta va TTPOCOPTACETE TO TTOPT-PTTENTTE, EUBUYPOUMIOTE TIG
TIAEUPEG TOU TTOPT-UTTEPTTE e TIG BAOEIG OTAPIENS. (5)
MEOTE TO TTOPT-UTTEPTTE TTPOG Ta KATW PEXPI VO aOPaAiCEl
oTn Béon Tou.

‘Evag fx0og “KAIK” UTTOBEIKVUEI OTI TO TTOPT--UTTEUTTE EXEI
ao@alioel cwoTd.

2- Ma va aQaIPECETE TO TIOPT-PTTEUTTE, THECTE TA KOUPTTIA
QATTOSECUEUTNG TOU TTOPT-PTTEPTTEN(6)-1 KAl AVOONKWOTE TO
(6)-2.

! AQaIPEDTE TO TTOPT-UTTEUTTE TTPOTOU AVODITIAWOETE TN
Baon.

Xprion Bdong Pe TTOPT-PTTEUTTE

TwV ogipwyv PIPA kai ARRA

1-  Ta va TOTTOBETATETE TOUG TIPOCAPHOYEIG, TOTTOBETAOTE
TOUG TTPOCAPHOYEIG TTavVW OTIG BACEIG TNG BAoNg OTTWG
Trapouciaetal. (7) ‘Evag r1xog “kAIK” anpaivel oTi ol
TIPOCOPHOYEIG EXOUV AOPAANICEI CWOTA.

2 - H ywvia ToU TTOPT PTTEPTTE PTTOPET VO PUBIOTEI PE TOUG
pUBUIfOPEVOUG TIPOTAPHOYEIG HAG. (8)
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3 - T va TOTTOBETAOETE TO TTOPT-UTTEUTTE, TOTTOOETHOTE TO
TIOPT-UTTEUTTE OTOUG TIPOCOPHOYEIG OTTWG PAiVETAI OTNV
€Ikéva. (9). Evag nxog “kAIK” anpaivel 6T To TTopT-
UTTEPTTE €XEl AOPANIOEI OWOTA.

4 - T0 VO aQUIPECETE TO TIOPT PTTEPTTE, AVOONKWOTE TO TTOPT
prepTré (10)-2 eV IECETE TA KOUPTTIG OTTOSECPEUTNG TOU
Kapotaiou. (10)-1

5- Ta va a@aipéoETe TOUG TTPOCAPUOYEIS, TPARASETE TOUG
TIpOCapHOYEiG TTPog Ta £TTavw (11)-2 evid TpaBate Ta
KoupTTA atrodéopeuong. (11)-1

! AQaIpéaTe TOV TTOPT-PTTEPTTE TTPOTOU KAgioeTe TN Bdon.

KaBapiopog kal cuvtipnon
KaBapioTe 10 TTAQicI0, Ta TITAAOTIKG PEPN KOl TO UQACHA HE EVa
uypo TTavi, aAAG NV XPNOIPOTIOIEITE AEIAVTIKA F) AEUKQVTIKG.
Mnv xpnoipotroigite AITTavTIKG TTUpITIOU, KABWS TTPOCEAKUOUV
akaBapaoieg kal okdvn. Mnv atrobnkeUETE TO TTOPT-PTTEUTTE OE
uypo PEPOG.

EAéyxeTe TakTIKG OTI OAa AciToupyolv owaoTd. Av TTapaTnPRoETE
OTTOI0BATTIOTE OKiOINO, PO0PA i atTouadia eEapTNUATWY,
OTOPOTAOTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

KatdAoyog e§apTnudTwyv
Mpiv a1md TN cuvappoAdynon BeRaiwBeite 6T GAA Ta
eCaptipara gival diabéoiya.

Edv Aeitrel ommoiodnmoTe €§GPTNHA, TTAPAKAAOUUE
ETTIKOIVWVAOTE PE TO KATAOTNHA AlaviKAG TTWANCNG. Agv
aTraiTouvTal EPYAAEia yia Tn ouvapuoAdynon.

1 Bdaoeig otpigng

2 KaAdaBr amobrikeuong

3 Z0vdeopol tAaigiou KaAablou amoBrikeuong

4

Mpooapuoyéag KaBiopaTog aUTOKIVITOU

To Aoydtuto Nuna Kai OAa Ta OXeTICOPEVA AOYOTUTTA Eival EUTTOPIKG OrpaTA.

0dnyieg xpriong Baong oeipdg MIXX

ONEMLI -

DIKKATLE OKUYUN VE iLERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Garanti

Yiksek kaliteli trtinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de

ailenizle birlikte bliylyecek sekilde bilingli olarak tasarladik.
UriinGimiizin arkasinda durdugumuz igin, donanimimiz

satin alindigi glinden itibaren her Uriine ait 6zel garanti
kapsamindadir. Lutfen bizimle iletisime gectiginizde satin alma

belgesini, model numarasini ve Uretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri i¢in litfen su adrese gidin:
www.nunababy.com
Ana sayfadaki "Garanti" linkine tiklayin.

lletisim
Yedek parca, servis veya ek garanti ile ilgili sorulariniz i¢in
lutfen musteri hizmetleri birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Cocuk Kullanim Kosullari

Bu stand ile yalnizca Nuna MIXX next portbebe veya PIPA ve
ARRA serisi oto koltuklarini kullanin.

Cocuk kullanim gereksinimleri i¢in, ilgili Granlerin kullanim
kilavuzlarina basvurun.

AUYARI

Bu uyarilara ve talimatlara
uymamak ciddi yaralanma ya da
oliimle sonuglanabilir.

Nuna tarafindan saglanmayan
aksesuarlarin kullanimindan
kaynaklanan hasarlar garanti
kapsaminda dedgildir.
Cocugun glivenligi sizin
sorumlulugunuzdadir.
Portbebenin yakin ¢cevresinde
acik alevler veya elektrikli
Izgara, gaz atesi gibi diger
gucll 1si kaynaklarinin ortaya
cikarabilecegi tehlikelere karsi
dikkatli olun.

Kullanmadan 6nce, ek
donanimlarin dogru bicimde
takildigindan emin olun.

Kullanmadan 6énce tim
kilitleme cihazlarinin
takildigindan emin olun.

MIXX serisi stant talimatlari
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Bogulma tehlikesi
olusturduklarindan, kiguk
parcalari ¢ocuklardan uzak
tutun.

Sadece saglam, yatay, diiz ve
kuru bir yizeyde kullanin.

Asiri ylkleme, yanlis katlama ve
Nuna tarafindan onaylananlarin
haricinde ¢cocuk koltugu, canta
kancasi, yagmur ortlsu, puset
basamagi vb. gibi aksesuarlarin
kullanilmasi portbebeye zarar
verebilir ve onu glivensiz hale
getirebilir.

Cocugunuzu gbzetimsiz
BIRAKMAYIN.

Diger cocuklarin portbebe ve

standin yakininda gézetimsiz
oynamasina izin vermeyin.

YALNIZCA Nuna tarafindan
verilen ya da onaylanan yedek
parcalari kullanin.

Standin herhangi bir pargasi
kirik, yirtik veya eksikse
kullanmayin.

YALNIZCA saglam, yatay, diiz
ve kuru bir zeminde kullanin.

Stand kullanilmadiginda
cocuklarin erisemeyecedi bir
yerde saklanmalidir.

MIXX serisi stant talimatlar

Uriin Kurulumu

1-  Saklama sepeti iskeletinin uclarini birbirinden uzaklastirin.

)

2 - Bir aksesuar takmadan &nce saklama sepeti iskelet
mafsallari diiz durmalidir. (2)

! Tasima portbebe veya adaptérleri standa yerlestirmeden
once standin tamamen agildigindan emin olun.

Mentesenin dogru sekilde oturdugundan emin olmak igin
mafsallari asagi dogru itin.

Uriin Kullanimi

Bu stand ile yalnizca Nuna MIXX next portbebe veya PIPA ve
ARRA serisi oto koltuklarini kullanin.

Sepet

1-  Saklama sepetinin kullanim icin 3 bélmesi vardir. (3)

! Saklama sepetine 4,5 kg'dan (10 Ib) fazla agirlik koymayin.

Katlama

1- Standi katlamak icin saklama sepeti iskelet mafsallarini
yukari kaldirin. (4)

MIXX next Portbebe ile Stant Kullanimi

Uyumlu model numaralari:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX farkli renkleri temsil
eder).

Portbebe montaji ve kullanimi i¢in litfen portbebe talimatlarina
bakin.

Portbebe, standa her iki sekilde de takilabilir.

1- Portbebeyi takmak icin portbebenin kenarlarini stant
baglantilariyla hizalayin. (5)

Portbebeyi yerine oturuncaya kadar direkt bir sekilde
yerlestirin.

Bir “tik” sesi portbebenin takildigi anlamina gelir.

2 - Portbebeyi cikarmak icin portbebe serbest birakma
digmelerini (6)-1 sikin ve yukari kaldirin (6)-2.

! Standi katlamadan 6nce portbebeyi ¢ikarin.

PIPA serisi ve ARRA serisi bebek
tasiyicilarla birlikte kullanimi

1-  Adaptérleri takmak igin,adaptérleri gdsterildigi sekilde
stant montaj parcasina takin. (7) Bir “tik” sesi adaptorlerin
kilitlendigi anlamina gelir.

2 - Bebek tasiyici agisi ayarlanabilir adaptérlerimizle
ayarlanabilir. (8)

3 - Bebek tasiyiclyl takmak igin, bebek tasiyiciyr sekilde
gosterildigi gibi adaptorlerin lizerine yerlestirin (9). Bir
“tik” sesi bebek tastyicinin kilitlendigi anlamina gelir.

4 - Bebek tasiyiclyl cikarmak igin, bebek arabasi serbest
birakma diigmelerine basarken bebek taslyiciyi yukari
kaldirin (10)-2. (10)-1

5 - Adaptérleri cikarmak icin, serbest birakma diigmelerini
cekerken adaptérleri yukari kaldirin (11)-2. (11)-1

! Standi katlamadan 6nce bebek tasiyici ¢ikarin.

Temizlik ve Bakim

iskeleti, plastik parcalari ve kumasi nemli bir bezle temizleyin;
ancak asindirict madde veya ¢amasir suyu kullanmayin. Kir
ve pislikleri cekecedi icin silikon yaglayicilar kullanmayin.
Portbebeyi nemli bir yerde saklamayin.

Her seyin diizgtin ¢calisip ¢alismadigini diizenli olarak kontrol
edin. Herhangi bir parca yirtilmis, kirilmis veya eksikse, bu
Urtnl kullanmayi birakin.

Parca Listesi

Montajdan 6nce tiim parcalarin mevcut oldugundan emin olun.
Herhangi bir par¢a eksikse, litfen yerel bayi ile iletisime gegin.
Montaj icin bir alet gerekmez.

1 Stant Montaji

2 Saklama Sepeti

3 Saklama Sepeti iskelet Mafsallar
4

Araba Koltugu Adaptéri

Nuna ve ilgili tim logolar ticari markalardir.

MIXX serisi stant talimatlari
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OLVASSA EL FIGYELMESEN,
ES TARTSA MEG A KESOBBI
REFERENCIAKENT.

Termékinformacid

Modellszam:

Gyartas datuma:

Garancia

Kivalé mindségli termékeinket Ggy terveztiik, hogy egyutt
novekedjenek gyermekével és csaladjaval. Mivel megbizunk

a termékeinkben, a felszerelést személyre szabott garancia
fedi a vasarlas napjatol kezdve. Kérjlk, tartsa elérhetd helyen
a vasarlasi bizonylatot, a modellszamot és a gyartasi datumot,
amikor felveszi vellink a kapcsolatot.

HU

Garancialis informacidkért latogasson el ide:
www.nunababy.com
A honlapon kattintson a ,,Garancia” linken.

Kapcsolat

Cserealkatrészekeért, szervizért vagy tovabbi garanciara
vonatkozd kérdésekeért kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
vev@szolgalat szervizrészlegével.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Gyermekkel valo hasznalat
koévetelményei

Csak a Nuna MIXX next mozeskosarat vagy a PIPA és ARRA
sorozat autosiléseit hasznalja ezzel az allvannyal.

A gyermekekre vonatkozd hasznalati kdvetelményeket az adott
termékek hasznalati Gtmutatdjaban talalja.

61 A MIXX sorozat( allvany utasitasai

AFIGYELEM

A figyelmeztetések és

a szerelési utasitasok
betartasanak elmulasztasa
stlyos sériilést vagy halalt
eredményezhet.

Barmilyen sértilésre, amit a
nem a Nuna altal szallitott
tartozékok hasznalta okoz, a
garancia nem vonatkozik.

A gyermek biztonsaga az On
felel6ssége.

Legyen tisztaban a nyilt lang
vagy mas erds hoforras,
példaul elektromos kandallok,
gazfltés stb. kockazataval a
mozeskosar kozelében.

Ellendrizze hogy a tartozékok
helyesen vannak felszerelve,
hasznalat el6tt.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg
arrol, hogy minden zar6 eszkodz
be van kapcsolva.

Tartsa a kisebb részeket
tavol gyerekektdl, mert ezek
fulladasveszélyt jelentenek.

Csak szilard, vizszintes, sik és
szaraz fellileten hasznalhato.

A tulzott terhelés, a

helytelen hajtas és a Nuna
altal jovahagyottaktol

eltéro kiegészitdk, példaul
gyermekilések, taskaakasztok,
esOvédok, testvérfellépok

stb. hasznalata karosithatja

a mozeskosarat, vagy
csOkkentheti annak
biztonsagat.

NE hagyja felligyelet nélkil a
gyermeket.

NE engedje, hogy mas
gyerekek felligyelet nélkil
jatszanak a mozeskosar és az
allvany kozelében.

KIZAROLAG Nuna altal
biztositott vagy jovahagyott
cserealkatrészeket hasznaljon.

NE hasznalja az allvanyt, ha
barmely része sérilt, szakadt
vagy hianyzik.

Csak szilard, vizszintes, sik és
szaraz fellileten hasznalja.

Ha az allvany nincs
hasznalatban, gyermekektdl
elzarva kell tarolni.

Termék osszeallitasa

1- Hazza el egymastdl a taroldkosarvaz végeit. (1)

2 - Ataroldkosarvaz csukléinak laposnak kell lennitik, miel6tt
tartozékokat csatlakoztat. (2)

! Gy6z8djon meg arrdl, hogy az allvany teljesen ki van
nyitva, mielStt a mozeskosarat vagy az adaptereket az
allvanyra helyezi.

Nyomja le a csukldkat, hogy ellendrizze azok megfelels
rogzilését.

Termék hasznalata

Csak a Nuna MIXX next mozeskosarat vagy a PIPA és ARRA
sorozat autésiiléseit hasznalja ezzel az allvannyal.

Kosar
1- Atarolokosar 3 rekesszel rendelkezik. (3)

! Ne helyezzen 4,5 kg-nal (10 fontnal) nagyobb silyt a
tarolokosarba.

Osszehajtas

1- Azallvany 6sszehajtasahoz emelje fel a taroldkosar
vazanak csukloit. (4)

Az allvany hasznalata MIXX
next mézeskosarral

Kompatibilis modellszamok:
CCO9831XXXGL / CCO9832XXXGL (XXX kiilonbdz6 szineket
jelsl).

A mbzeskosar 8sszeszerelésével és hasznalataval kapcsolatban
olvassa el a mozeskosar hasznalati utasitasat.

A mozeskosar mindkét iranyban csatlakoztathaté az allvanyra.

1- A mbzeskosar csatlakoztatasahoz igazitsa a mézeskosar
oldalait az allvanyfoglalatokhoz. (5)

Helyezze a hordozd kosarat kézvetlenil alul, amig helyére
kattan.

A kattand hang azt jelenti, hogy a mozeskosar rdgziilt.
2 - A mbzeskosar eltavolitasahoz szoritsa 8ssze a
mozeskosar kioldé gombjait (6)-1, majd emelje fel (6)-2.

! Az allvany 8sszehajtasa el6tt tavolitsa el a mozeskosarat.

Az allvany hasznalata PIPA sorozati és
ARRA sorozati csecsemdhordozékkal

1- Az adapterek kapcsolasahoz helyezze azokat az
allvanyfoglalatokra az abran lathaté modon. (7) A
kattand” hang azt jelzi, hogy az adapterek régziiltek a
helytkon.

2 - Acsecsembhordozé szége allithatd adaptereink révén
allithato. (8)

3 - Acsecsemébhordozé csatlakoztatasahoz helyezze azt az
adapterekre a (9) abra szerint. A ,,kattanas” azt jelzi, hogy
a csecsemd&hordozé a helyén régzalt.

4 - A csecsem&hordozd eltavolitisihoz emelje felfelé a
csecsemGhordozot (10)-2, mikdzben megnyomja a
babakocsi kiolddgombjait. (10)-1

5 - Az adapterek eltavolitasdhoz emelje fel az adaptereket
(11)-2, mikézben hizza a kioldogombokat. (11)-1

! Az allvany 6sszecsukasa elStt vegye le a
csecsem&hordozot.
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Tisztitas és karbantartas

A keretet, mlianyag részeket és szévetet tisztitsa nedves
ruhaval, de ne hasznaljon surol6t vagy fehéritst. He hasznaljon
szilikonos sikositot, ez magahoz vonzza a szennyez6déseket.
Ne tarolja nedves helyen a mozeskosarat.

Ellendrizze idGszakosan, hogy minden megfelelden miikodik-e.

Ha van olyan része, ami eltorétt, elhasznalddott vagy hianyzik,
ne hasznalja tovabb a terméket.

Alkatrészek listaja

Az dsszeszerelés elStt gy6zG6djon meg réla, hogy minden
alkatrész rendelkezésre all.

Ha barmelyik alkatrész hianyzik, kérjik, forduljon a
helyi kereskedShoz. Az 6sszeszereléshez nincs szlkség

szerszamokra.

1 Allvanyfoglalatok

2 Tarolokosar

3 A tarolokosarvaz csukloi
4 Autdsiilés-adapterek

HU

Nuna és minden hozzatartozo6 logé védjegy.
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BAXHO -

MOJA, MPOYETETE
BHUMATEJIHO U CbXPAHETE
3A BbELLA CIPABKA.

UHcpopmaumsa 3a npoaykra

Howmep Ha mogena:

[arta Ha npon3BoACTBO:

FapaHuusa

MpoekTpame LieneHaco4eHo HallnTe BUCOKOKa4YeCTBEHN
npoayKTu, Taka Ye [a pacTar kakTo ¢ BalleTo fgete, Taka

1 cbe cemelicTBOTO Bu. 3actaBame 3aa npoaykTa cv n
o6opyaBaHEeTo ce NoKpWBa OT NepCcoHanHa rapaHLVs 3a BCekn
NPOAYKT, KOSTO 3anoyBa Aa Baxu OT JaTtaTta Ha Mokynka.
KoraTo ce cBbp3BaTe C Hac, NOAroTBETE A0KA3aTeNCcTBO 3a
rokynka, Homepa Ha Moferna v atata Ha Npou3BOACTBO:.

3a rapaHuunoHHa nHcgopmaums, mons, noceteTe:
www.nunababy.com

LLipakHeTe BbpXy Bpb3kata Warranty (FapaHuus) B Ha4anHata
cTpaHuua.

KoHTakTK

3a pe3epBHK YacTu, o6CcnyXBaHe UNK JOMbIAHUTENHN BNPOCK
OTHOCHO rapaHLmsiTa, MOfsi, CBbpXeTe Ce C Halus oTaAen 3a
obcrnyKBaHe Ha KIUEHTU.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

N3nckBaHuga 3a
ynotpeba 3a aeua

M3anonsgaite camo kowdeto Nuna MIXX next unu ctonyetara
3a kona ot cepunTe PIPA n ARRA ¢ Ta3u cTovika.

3a u3nckBaHusiTa 3a ynotpeba oT Aela, BUXTE UHCTPYKLMUTE
3a ynotpeba Ha Tean NPoayKTU.

ANPENY-
NMPEXOEHUE

HecnasBaHeTo Ha Te3un
npeaynpexneHust U Ha
MHCTPYKLUUTE MOXe Aa
aosefe 0O CEPUO3HO
HapaHsiBaHe U1 CMbPT.

EBeHTyanHun noBpeaun nopaau
N3MNon3BaHe Ha akcecoapu,
KOUTO HE ca OCUTYPEHN OT
Nuna, Hama ga ce nokpuea OT
rapaHuMOHHUTE YCrOBUA.

BesonacHocTTa Ha feTeTo e
Balua oTroBopHOCT.

BHMMmaBanTe 3a puck OT noxap
U Apyry U3TOYHULUKN Ha CUIHa
TONMAMHa, KaTo Hanpumep
pPEeoTaHOBW MEYKN, LOMALLHN
ra3oBu KamMuHU 1 Ap. B 6nnsoct
A0 NMPEHOCUMMS KOLL.

[MpoBepeTe ganu enemeHTuTe
3a npuKpensaHe ca NpaBUITHO
noctaBeHun npegm ynotpeba.

WHcTpykumm 3a ctonku ot cepus MIXX 64
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YBeperTe ce, Ye BCUYKM
3aKr4YBaLLM YCTPOMCTBA ca
npaBuUITHO NOCTaBEHW Npean
ynotpeba.

[pbXTe mankuTe 4yactu
Aarned oT Ageua, 3aLloTo KpUsAT
OMacHOCT OT 3aJaBsHe.

[a ce nsnonssa camo BbpXY
cTabunHa, XOPU3OHTalHa,
paBHa 1N Ccyxa NoBbPXHOCT.

lNMpeTtoBapBaHeTo,
HenpaBuUITHOTO CrbBaHe U
N3Mon3BaHEeTO Ha akcecoapu,
Hanp. AETCKM ceaarnku, Kyku 3a
YaHTK, ObXAobpaHu, CTENEHKM
3a BTOPO AETE U Ap., Pas3NnNyHu
oT ogobpeHnte ot Nuna, moraT
Aa noBpeaaT NPEeHOCUMUS KoL
UNu Aa HanpaeaT Taka, Ye To
Beye aa He e 6e3onacHo.

HE octaBsnTe pneteto 6e3
HabnoaeHve.

HE nossonsisanTte Ha apyru
Aeua aoa urpaart 6e3 Hag3op
OnN130 A0 KOLWYETO 1 cTonKaTa.
U3NON3BAUTE

CAMO pesepBHU YacTu,
npenocrtaBeHn n ogobpeHn ot
Nuna.

HE n3non3sanTte cTtonkara,
aKo HSAKOS YacT e noBpeneHa,
pasKkbCcaHa unu nuncea.

Ha ce nanonssa CAMO Bbpxy
cTaburnHa ocHoBa, KOATO e
XOpU30OHTarnHa, paBHa 1 cyxa.

Korato He nsnonssarte
CcTOMKaTa, CbxpaHsBanTe S
aarned ot geua.

WHcTpykumm 3a cTorku ot cepust MIXX

Hactponka Ha npoaykTa
1- Wapgbpnaiite ABaTa kpasi Ha kowwa 3a 6arax Janed eavH
ot apyr. (1)

2 - CbeauHeHVsTa Ha pamkaTa Ha Kolwa 3a barax Tpsbsa
fAa ca B NnerHarno nonoXeHue nNpeau npukpensHe Ha
npVYHaAnexHocT. (2)

! YBepeTe ce, Yye CTOKaTa € HanbMHO pasrbHaTta, npegu
Aa nocrtaB1Te KOWYeTo unun agantepute Bbpxy cToukara.

Hatuchete CbefuHeHudaTa Hagony, 3a aa ce rapaHTupa,
Ye naHTuTe Ca NpaBuUITHO 3aueneHun.

Ynotpeb6a Ha npoaykTa

Wanonasante camo kowdeto Nuna MIXX next nnm ctonuetara
3a kona ot cepunte PIPA 1 ARRA ¢ Tasu cToiika.

Kow

1- KowwbT 3a 6arax uma 3 otaenenus. (3)

! He nocTaesit noeeye ot 4,5 kg (10 lb) B Kowa 3a Garax.

CrbBaHe

1 - 3a Aa CroHeTe CTOVIKaTa, noBAUrHeTe Harope
CbeAMHeHVsITa Ha paMKaTa Ha Kowa 3a Garax. (4)

M3non3BaHe Ha cToWKa C
npeHocum kow MIXX next

CbBMECTUMMU HOMepa Ha Mmoaenu:
CCO09831XXXGL / CC09832XXXGL (XXX o6osHaqaBa
pasnnyHn LBeToBe).

3a MoHTax u yI'IOTpeGa, BWXTE NHCTPYKLMUTE 3a NPpEeHOCUMUA
KoL,

MpEeHOCUMUAT KOLL MOXe Aa Ce NPUKPENW Mo ABaTa HaunHa
KbM CTOMKaTa.

1- 3a npukKpensaHe Ha NPeHOCMMUSA KoL, NnoapaBHeTe ABeTe
CTpaHW Ha NPEHOCUMUS! KOLL C MOHTaXHUTE €NEeMEHTU Ha
crovikara. (5)

MoctaBeTe NpeHOCMUA KO AUPEKTHO Aony, AoKaTo
wpakHe Ha MACTO.

3Byk OT “lypakBaHe” 03Ha4aBa, Ye NPEHOCUMUST KOLL e
npuKpeneH.

2 - 3apa oTCTpaHnTe NPEHOCUMMSA KOLL, CTUCHETE ByTOHUTE
3a ocBoboxaaBaHe Ha npeHocumMus kol (6)-1u
nosaurHeTe Harope (6)-2.

! OTCTpaHeTe NpeHoCUMnA KoL npeaun CrbBaHe Ha
cToiikara.

U3non3BaHe Ha CTOMKa KoLwIYeTa 3a
HoBopogaeHo oT cepusa PIPA u ARRA.

1- 3anpukpensaHe Ha aganTepuTe, NOCTaBETE M BbPXY
[AbpxaunTe Ha cefarnkara, KakTo e nokasaHo. (7) 3syk ot
WpaKkBaHe 03Ha4yaBa, Ye afanTepuTe ca 3aKioyeHu.

2 - brubT Ha KOLWYETO 38 HOBOPOAEHO MOXe fa ce
perynupa ¢ noMoLyTa Ha HaLUMTe perynmpyemm
apantepwm. (8)

3 - 3apa npukpenuTe KOLWYETO 3a HOBOPOAEHO, NocTaBeTe
KOLUYETO 3@ HOBOPOAEHO BLPXY ajantepuTe, KakTo e
nokasaHo (9). 3ByKk OT WpakKkBaHe 03Ha4aBa, Ye KOW4eTo
3a HOBOPOZEHO € 3aKn4eHo.

4 - 3a pa oTCTpaHUTe KOLIYETO 3@ HOBOPOAEHO, NOBAUrHETE
KOLLYETO 32 HOBOPOAEHO Harope (10)-2 gokaTto HaTuckate
ByToHUTE 3a ocBobOXdaBaHe Ha konuykata. (10)-1

5- 3apa oTcTpanuTe agantepute, NOBAUTHETE M Harope
(11)-2 gokaTo nagbpnBaTe GyTOHWUTE 3a OCBOGOXAABAHE.
(1)1

! OtcrpaHeTe Kolw4eTo 3a HOBOPOAEHO Npeau Aa
pa3rbHeTe cTolKaTa.

NMouncrTBaHe n noaoapbXKa

Mouunctete pamkara, NNacTMacoBUTe N TEKCTUITHUTE YacTn

c Meka kbpna. He nanonssante abpasusu nnu 6envHa. He
n3nonagalTe CUNMKOHOBY CMa3sku, 3aLLoTo Lie npuBnekart
3amMbpcsBaHe. He cbxpaHsBaiiTe NPEHOCUMUSA KOLL Ha BRAXHO
MSICTO.

MpoBepsiBaiiTe peaoBHO Aanu BCUYKO (hyHKLIMOHUPa

npaBuIHoO. Ako nma pasKkbCaHn, NoBpeaeHU Unu nunceaLun
4acTtun, cnpeTte U3Nor3BaHeTo Ha TO3U NPOAYKT.

CnuncbK € pe3epBHUTE 4YacTun

YBepeTe Ce, 4Ye BCMYKM YacCTu Ca HanuyHu npeau MoHTax.
Axko nuncsa AafeHa 4acT, Mons, CBbpXXeTe ce C MeCTeH
Tbproeeu. MOHTaXbT He n3nckaa WHCTPYMEHTU.

1 MoHTaxHM enemeHTy 3a cTolikata

2 Kow 3a 6arax

3 CbeavHeHns Ha pamkara Ha kolua 3a 6arax
4 ApanTtepwu 3a cefanka Ha aBTomo6un

Nuna 1 BCuukn cBbP3aHK flora ca TbProBCKU Mapku.

WHcTpykumm 3a ctonku ot cepus MIXX
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